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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,  

 

Vielen Dank für Ihr Vertrauen in unsere Produkte.  

Unser Ziel ist es sicherzustellen, dass Sie dieses Produkt, das in unseren 

modernen Einrichtungen, in einer sorgfältigen Arbeitsumgebung, nach 

dem totalen Qualitätsverständnis hergestellt wurde, mit der besten 

Effizienz verwenden, ohne die Natur zu schädigen. 

 

Damit der von Ihnen erworbene Midi-Ofen lange seine Erst Tags-

Eigenschaften behält und Sie ihn optimal bedienen können, empfehlen 

wir Ihnen, die Bedienungsanleitung vor der Benutzung Ihres Ofens 

sorgfältig zu lesen und dauerhaft aufzubewahren. 

 

 

Die Lebensdauer dieses Produkts beträgt 10 (zehn) Jahre.  
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Allgemeine Sicherheit 

Wenn Sie versuchen, das Gerät bei geöffneter Tür zu betreiben, kann 
die Mikrowellenenergie zu schädlichen Einwirkung führen. 
Sicherheitsschlösser dürfen nicht beschädigt oder manipuliert werden.  

Stellen Sie keine Gegenstände zwischen Gerätefront und Tür und 
hinterlassen Sie keine Schmutz- oder Reinigungsmittelreste auf den 
Schließflächen. 

Jegliche Service- oder Reparaturarbeiten, bei denen die Abdeckung 
zum Schutz vor Mikrowellenstrahlung entfernt werden muss, sind 
gefährlich, wenn dies von Personen außer der/den autorisierten 
Person(en) des Services durchgeführt wird.  

Das Gerät ist nur für den häuslichen Gebrauch zum Zubereiten, Erhitzen 
und Auftauen von Speisen bestimmt; darf nicht für kommerzielle 
Zwecke verwendet werden.  Der Hersteller haftet nicht für Schäden, die 
durch widerrechtliche Verwendung entstehen.  

Verwenden Sie das Gerät nicht im Freien oder im Badezimmer, in 
feuchten Umgebungen und wo die Gefahr besteht, dass das Produkt 
nass wird.  

Für Schäden, die durch Missbrauch oder unsachgemäße Behandlung 
des Gerätes entstehen, werden keine Haftungs- oder 
Gewährleistungsansprüche übernommen.  

Zerlegen Sie das Gerät niemals.  Für Schäden durch Missbrauch werden 
keine Gewährleistungsansprüche übernommen.  

Verwenden Sie nur Originalteile oder vom Hersteller empfohlene Teile.  

Lassen Sie das Gerät während des Gebrauchs nicht unbeaufsichtigt.  
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Verwenden Sie das Gerät immer auf einer stabilen, ebenen, sauberen, 
trockenen und rutschfesten Oberfläche.  

Das Gerät darf nicht mit einer externen Zeitschaltuhr oder einem 
separaten Fernbedienungssystem betrieben werden.  

Reinigen Sie vor dem ersten Gebrauch des Gerätes alle Teile.  Bitte 
beachten Sie die Details im Abschnitt „Produktreinigung“.  

Verwenden Sie das Gerät nur für den in dieser Anleitung angegebenen 
Verwendungszweck.  Verwenden Sie keine ätzenden Chemikalien oder 
Dämpfe an dem Gerät.  Das Gerät ist speziell zum Erhitzen und Garen 
von Speisen konzipiert.  Nicht für den industriellen oder Laborgebrauch 
bestimmt.  

Verwenden Sie das Gerät nicht zum Trocknen von Kleidung oder 
Küchentüchern.  

Das Gerät wird während des Gebrauchs sehr heiß.  Achten Sie darauf, 
die heißen Elemente im Inneren des Geräts nicht zu berühren.  

Das Gerät ist nicht dafür ausgelegt, Lebewesen zu trocknen.  

Betreiben Sie das Gerät nicht, wenn es leer ist. 

Der Kochbehälter kann durch die Wärmeübertragung von den erhitzten 
Speisen auf den Behälter heiß werden.  Ofenhandschuhe können 
erforderlich sein, um den Behälter zu handhaben.  

Behälter sollten überprüft werden, um sicherzustellen, dass sie für die 
Verwendung in Mikrowellenherden geeignet sind.  

Stellen Sie das Gerät nicht auf Öfen oder andere wärmeerzeugende 
Geräte.  Andernfalls kann es beschädigt werden und die Garantie 
erlischt.  

Der Mikrowellenherd sollte nicht in einem Schrank gestellt werden, der 
nicht den Installationsanweisungen entspricht.  
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Beim Öffnen der Deckel oder der Folie nach dem Garen der Speisen 
kann Dampf austreten. 

Verwenden Sie Handschuhe, wenn Sie erhitzte Speisen herausnehmen. 

Die Temperatur des Geräts und der zugänglichen Oberflächen kann 
während des Gebrauchs hoch sein.  

Die Temperatur der Tür und des Außenglases kann während des 
Gebrauchs hoch sein.  

Elektrische Sicherheit  

Der Mikrowellenherd entspricht den geltenden Sicherheitsnormen; Um 
Gefahren zu vermeiden, muss das Gerät oder das Netzkabel daher im 
Falle einer Beschädigung vom Händler, Servicecenter oder ähnlichen 
Spezialisten und autorisierten Service repariert oder ersetzt werden.  
Durch fehlerhafte oder unzureichende Reparaturen können Gefahren 
und Risiken für den Benutzer entstehen.  

Stellen Sie sicher, dass Ihr Stromnetz mit den Angaben auf dem 
Typenschild des Gerätes übereinstimmt.  

Die einzige Möglichkeit, das Gerät von der Stromquelle zu trennen, 
besteht darin, den Netzstecker aus der Steckdose zu ziehen.  

Verwenden Sie das Gerät mit einer geerdeten Steckdose. 

Verwenden Sie das Gerät niemals, wenn das Netzkabel oder das Gerät 
beschädigt ist.  

Verwenden Sie das Produkt nicht mit einem Verlängerungskabel. 
Berühren Sie das Gerät oder den Stecker des Gerätes niemals mit 
feuchten oder nassen Händen.  

Stellen Sie das Gerät so auf, dass der Netzstecker jederzeit erreichbar 
ist.  
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Um zu verhindern, dass das Netzkabel beschädigt wird, verhindern Sie, 
dass es eingeklemmt, verbogen oder an scharfen Kanten gerieben wird. 
Halten Sie das Netzkabel von heißen Oberflächen und offenen 
Flammen fern.  

Stellen Sie sicher, dass während der Benutzung des Gerätes keine 
Gefahr besteht, versehentlich am Netzkabel zu ziehen oder über das 
Kabel zu stolpern.  

Trennen Sie das Gerät vor der Reinigung immer vom Netz und reinigen 
Sie es niemals, während das Gerät in Betrieb ist.  

Ziehen Sie nicht am Kabel und wickeln Sie das Kabel nicht um das 
Gerät, um das Gerät von der Stromquelle zu trennen. 

Tauchen Sie das Gerät, das Netzkabel oder den Netzstecker nicht in 
Wasser oder andere Flüssigkeiten.  Nicht unter fließendes Wasser 
halten.  

Beim Erhitzen von Speisen in Kunststoff- oder Papierbehältern die 
Mikrowelle regelmäßig auf mögliche Entzündungen überprüfen.  

Entfernen Sie Kabelbinder und/oder Metallgriffe von Papier- oder 
Plastiktüten, bevor Sie mikrowellengeeignete Beutel in die Mikrowelle 
legen.  

Wenn Rauch beobachtet wird, schalten Sie das Gerät aus oder ziehen 
Sie den Netzstecker und halten Sie den Deckel geschlossen, um eine 
Entzündung zu vermeiden.  

Verwenden Sie das Gerät nicht zum Aufbewahren von Gegenständen. 
Lassen Sie keine Papierprodukte, Kochutensilien oder Lebensmittel in 
der Mikrowelle, wenn er nicht benutzt wird.  

Um Verbrennungsgefahr zu vermeiden, sollte die Nahrung in 
Babyflaschen und Babynahrungsgläsern vor dem Verzehr gemischt oder 
geschüttelt und die Temperatur überprüft werden.  
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Die Abdeckung oder die Außenfläche können während des Betriebs des 
Geräts heiß werden.  

Produktsicherheit  

Flüssigkeiten oder andere Lebensmittel sollten nicht in geschlossenen 
Behältern erhitzt werden, da Explosionsgefahr besteht.  

Das Erhitzen von Getränken mit einer Mikrowelle kann zum 
Überkochen führen, nachdem sie aus dem Ofen genommen wurden; 
daher ist beim Umgang mit den Behältern Vorsicht geboten.  

Nicht im Gerät frittieren.  Heißes Öl kann Ofenteile und -materialien 
beschädigen und sogar Hautverbrennungen verursachen.  

Stechen Sie Lebensmittel mit dicker Schale wie Kartoffeln, ganzen 
Kürbis, Äpfel und Kastanien vor dem Kochen ein.  

Das Gerät sollte mit der Rückseite an die Wand gestellt werden.  

Um ein Umkippen des Gerätes zu vermeiden, stellen Sie es mindestens 
8 cm von der Arbeitsplattenkante nach hinten auf. Um für ausreichend 
Luft zu sorgen, muss ein Freiraum von mindestens 30 cm an der 
Oberseite der Mikrowelle und mindestens 20 cm an der Rückseite 
gelassen werden.  Halten Sie die Seiten des Geräts sauber, um eine 
Luftzirkulation zu ermöglichen.  Das Blockieren des Lufteinlasses oder -
auslasses kann zu Schäden an der Mikrowelle und schlechten 
Garergebnissen führen.  Stellen Sie sicher, dass der Mikrowellenherd so 
positioniert ist, dass er einen regelmäßigen Luftstrom ermöglicht.  

Bei beschädigten Tür- und Türdichtungen darf die Mikrowelle erst nach 
Reparatur durch eine autorisierte Person betrieben werden.  

Bevor Sie das Gerät transportieren, befestigen Sie bitte die 
Drehscheibe, um Beschädigungen zu vermeiden.  

Verwenden Sie das Gerät nicht zum Kochen oder Aufwärmen von Eiern 
ohne oder mit Schale.  
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Entfernen Sie niemals die Teile, die den Mindestabstand zwischen den 
Mikrowellenwänden und dem Gerät gewährleisten, um die notwendige 
Luftzirkulation hinter und an den Seiten des Geräts zu gewährleisten.  

Verwendungszweck 

Verwenden Sie das Gerät nicht für andere Zwecke als die 
bestimmungsgemäße Verwendung.  

Verwenden Sie das Gerät nicht als Wärmequelle.  

Das Gerät dient nur zum Auftauen, Erhitzen und Dämpfen von Speisen.  

Überhitzen Sie die Lebensmittel nicht, Sie können einen Brand 
verursachen.  

Zur Reinigung des Gerätes sollten keine Dampfreiniger verwendet 
werden.  

Kindersicherheit  

Extreme Vorsicht ist geboten, wenn das Gerät in der Nähe von Kindern 
und Personen mit eingeschränkten physischen, sinnlichen oder 
geistigen Fähigkeiten verwendet wird.  

 Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit 
eingeschränkten physischen, sinnlichen oder geistigen Fähigkeiten oder 
Mangel an Erfahrung und Wissen verwendet werden, vorausgesetzt, sie 
werden beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des Geräts 
eingewiesen und verstehen die damit verbundenen Gefahren.  Kinder 
sollten nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und Benutzerwartung 
sollten nicht von Kindern durchgeführt werden, es sei denn, sie werden 
von einem Erwachsenen beaufsichtigt.  

Erstickungsgefahr!  Halten Sie alle Verpackungsmaterialien von Kindern 
fern.  

Erlauben Sie Kindern, das Gerät nur dann unbeaufsichtigt zu benutzen, 
wenn sie angemessene Anweisungen zur sicheren Verwendung des 
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Geräts erhalten und die Gefahren einer unsachgemäßen Verwendung 
verstanden haben.  

Bewahren Sie das Gerät und das Netzkabel außerhalb der Reichweite 
von Kindern unter 8 Jahren auf.  

Die Temperatur des Geräts und der zugänglichen Oberflächen kann 
während des Gebrauchs hoch sein. Kinder sollten ferngehalten werden.  

Einhaltung der WEEE-Verordnung und Entsorgung  

Dieses Produkt enthält keine schädlichen und verbotenen Substanzen, 
die in der „Verordnung über die Kontrolle von Elektro- und Elektronik-
Altgeräten" des Ministeriums für Umwelt und Urbanisierung der 
Republik Türkei aufgeführt sind.  

Es entspricht der WEEE-Verordnung. Dieses Produkt wird aus 
hochwertigen Teilen und Materialien hergestellt, die recycelt und 
wiederverwendet werden können.  

Entsorgen Sie das Produkt daher am Ende seiner Lebensdauer nicht mit 
dem Hausmüll oder anderem Abfall.  Bringen Sie es zu einer 
Sammelstelle für das Recycling von Elektro- und Elektronikgeräten.  
Fragen Sie Ihre Kommunalverwaltung nach diesen Sammelstellen.  
Helfen Sie mit, die Umwelt und die natürlichen Ressourcen zu schützen, 
indem Sie gebrauchte Produkte recyceln.  
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Produktinhalt 
Glasplatte 1  

Ring der Drehscheibe 1 

Bedienungsanleitung 1 

A) Systemsteuerung  

B) Drehscheibenwelle  

C) Drehscheibenring 

D) Glasplatte 

E) Schauglas  

F) Tür  

G) Sicheres Verschlusssystem  

 

Installation der Drehscheibe 

 

a. Stellen Sie die Glasplatte nicht falsch auf. Die 

Bewegung der Glasplatte sollte nicht eingeschränkt 
werden.  

b. Beim Garen sollten nur Glasplatte und 

Drehscheibenring verwendet werden.   

c. Alle Lebensmittel und Lebensmittelbehälter sollten 
auf die Glasplatte gestellt werden.  

d. Wenn ein Riss in der Glasplatte oder dem 

Drehscheibenring auftritt, wenden Sie sich an Ihren 

nächsten autorisierten Service.  

F

G

A

C BE D
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Technische Information  

Klasse: I 

230 V ~ 50 Hz 

Eingangsleistung (Mikrowelle):  1050W 

Ausgangsleistung (Mikrowelle):  700W 

Mikrowellenfrequenz:  2450MHz 

440 x 345 x 259 mm 

 

Um Ihren Anforderungen beim Erhitzen von Speisen in diesem Mikrowellenherd gerecht zu 

werden, wird bei der Einstellung der Garparameter ein modernes Steuerungssystem 

verwendet.  

Gebrauchsanweisung 

1) Uhreinstellung  

a. Drücken Sie die Taste , die Stundenzahlen leuchten auf.  

b. Drehen Sie den Knopf, der einzugebende Zeitwert sollte zwischen 0-23 liegen.  

c. Drücken Sie die Taste , die Minutenzahlen leuchten auf.  

d. Drehen Sie den Knopf, der einzugebende Zeitwert sollte zwischen 0-59 liegen. 

e. Drücken Sie die Taste , um die Einstellung der Uhr abzuschließen.   

Hinweis: 

**Wenn die Uhr nicht eingestellt ist, funktioniert Ihre Mikrowelle möglicherweise nicht.  

**Wenn Sie während der Uhreinstellung die Taste  drücken, kehrt Ihr 

Mikrowellengerät automatisch in den vorherigen Zustand zurück.  

2) Garen mit der Mikrowelle  

a. Drücken Sie die Taste und wählen Sie die Funktion P100.  
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b. Um die Temperatur einzustellen, drücken Sie die Taste und drehen Sie den 

Knopf, um eine der Funktionen „P100, P80, P50, P30, P10“ auszuwählen.  

c. Drücken Sie zur Bestätigung die Tasten .  

d. Drehen Sie den Drehknopf, um die Garzeit einzustellen.  Die einzustellende Zeit sollte 

zwischen 5-95 Minuten liegen.  

e. Drücken Sie die Tasten , um mit dem Garen zu beginnen.  

Hinweis:  

**Die Schrittmengen für die Einstellzeit des Codier Schalters sind wie folgt.  

0 – 1 min.:  5 Sekunden Schritt  

1 – 5 min.: 10 Sekunden Schritt 

5 – 10 min.: 30 Sekunden Schritt 

10 – 30 min.: 1 Sekunden Schritt 

30 – 95 min.: 5 Sekunden Schritt 
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Mikrowellenleistungstabelle  

Leistung der 

Mikrowelle 

10% 30% 50% 80% 100% 

Bildschirmanzeige  P10 P30 P50    P80 P100 

3) Schnelles Garen  

a. Drücken Sie im Standby-Modus die Tasten , um 30 Minuten lang 

mit 100 % Leistung zu garen.  Die maximale Garzeit beträgt 95 Minuten.  

b. Im „ “ und kann die Garzeit nicht mit

 den Tasten verlängert werden.  

c. Drehen Sie im Standby-Modus  den Drehknopf nach links und stellen Sie die Garzeit ein.  

Drücken Sie nach dem Einstellen der Zeit die Tasten  und starten 

Sie den Garvorgang.  Die Mikrowellenleistung beträgt 100 %.  

4) Auftauen nach Lebensmittelgewicht  

a. Drücken Sie die Tasten  einmal, und es wird „dEF1“ auf dem

 Bildschirm

 

angezeigt.  

b. Drehen Sie den Knopf und wählen Sie das Gewicht Ihrer Speisen.  Der Bereich sollte zwischen 

100-2000 g betragen.  

c. Tasten drücken und die Auftaufunktion starten.  

5) Auftauen nach Zeit  

Drücken Sie die Tasten  zweimal, und es wird „dEF2“ auf dem

 Bildschirm

 

angezeigt.  

b. Drehen Sie den Knopf und wählen Sie das Auftauzeit Ihrer Speisen. Die Auftaufunktion 

arbeitet maximal 95 Minuten.  

c. Tasten  drücken und die Auftaufunktion starten.  

6) Multifunktionales Kochen  

Sie können maximal zwei Schritte einstellen.  Wenn es sich um Auftauen handelt, sollte es auf 

den ersten Schritt eingestellt werden.  Wenn jeder Schritt beendet ist, signalisiert der Ofen und 

startet den nächsten Schritt.  
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Hinweis:  

**Das Auto-Menü kann zu diesem Zeitpunkt nicht angepasst werden.  

Beispielsweise; Wenn Sie ein Lebensmittel 5 Minuten lang in der Auftaufunktion laufen lassen 

und es dann 7 Minuten lang bei 80 % Mikrowellenleistung garen möchten, gehen Sie wie folgt 

vor.  

a. Drücken Sie die Tasten  zweimal, und es wird „dEF2“ 
auf dem Bildschirm angezeigt.  

b. Drehen Sie den Knopf und wählen Sie 5 Minuten aus den angezeigten Zeiten.  

c. Drücken Sie einmal die Taste . 

d. Drehen Sie den Knopf und wählen Sie „80%“ Mikrowellenleistung.  Es wird als „P80“ auf 

dem Bildschirm angezeigt. 

e. Drücken Sie die Tasten .  

f. Drehen Sie den Knopf und wählen Sie die Garzeit von 7 Minuten.  

g. Drücken Sie die Tasten .   

7) Voreingestellte Funktion  

a. Zuerst müssen Sie die Uhr über das Uhr-Setup einstellen.  

b. Wählen Sie das Garprogramm.  Sie können bis zu 2 Programme auswählen.  Sie können die 
Auftaufunktion im voreingestellten Programm nicht verwenden.   

Beispielsweise; Wenn Sie 7 Minuten bei 80% garen möchten;  

a. Drücken Sie die Taste .  

b. Drehen Sie den Knopf und wählen Sie 80% Grad.  Es wird als P80 auf dem Bildschirm 

angezeigt. 

c. Drücken Sie die Tasten .  

d. Drehen Sie den Drehknopf und stellen Sie die Garzeit auf 7 Minuten ein.  

Nachdem Sie die obigen Schritte ausgeführt haben, führen Sie bitte die folgenden Schritte aus, 

ohne die Tasten zu drücken.  

c. Drücken Sie die Taste .  Für die Stunden;  

d. Drehen Sie den Knopf, der einzugebende Zeitwert sollte zwischen 0-23 liegen. 
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e. Drücken Sie die Taste .  Für die Minuten 

Drehen Sie den Knopf, der einzugebende Zeitwert sollte zwischen 0-59 liegen. 

g. c. Drücken Sie zur Bestätigung die Tasten .  „:“ erscheint  auf 

dem Display, wenn die Zeit gekommen ist, warnt die Mikrowelle zweimal und der Garvorgang 

beginnt automatisch.  

Hinweis: **Zunächst muss die Uhr eingestellt werden.  Andernfalls funktioniert die 

Voreinstellungsfunktion nicht.  

8) Definiertes Menü  

a. Drehen Sie im Standby-Modus den Drehknopf nach rechts und wählen Sie die Funktion aus 
dem Menü A-1 bis A-8.  

b. Drücken Sie zur Bestätigung des gewählten Menüs die Tasten .  

c. Drehen Sie den Knopf, um das Gewicht des Lebensmittels auszuwählen;  

d. Drücken Sie die Tasten , um mit dem Garen zu beginnen.  

e. Nach Beendigung des Garvorgangs piept die Mikrowelle 5 Mal.  

9) Kindersperre 

Sperre: Halten Sie im Standby-Modus die Taste  3 Sekunden lang gedrückt, es 

wird ein "Beep"-Warnhinweis ausgegeben.  Stellen Sie es auf den Kindersicherungsstatus ein 

und die Sperranzeige erscheint auf dem Bildschirm.  

Entsperren:  Drücken Sie im verriegelten Zustand die Taste  für 3 Sekunden, 

sie wird mit der „Beep“-Warnung entsperrt.  

10) Anfragefunktion  

 a. Wenn Sie während der Garschritte mit der Mikrowelle die Taste  drücken, 

können Sie die aktuelle Leistung der Mikrowelle auf dem Bildschirm sehen.  

 b. Wenn Sie sich im Voreinstellungsschritt befinden, drücken Sie die Taste 

„ “ und Sie können die verbleibende Garzeit auf dem Bildschirm sehen.  

 c. Wenn Sie während des Garvorgangs die Taste drücken, können 
Sie die aktuelle Uhrzeit für 3 Sekunden auf dem Bildschirm anzeigen.  

10) Benachrichtigung  

 a. Wenn Sie den Drehknopf zu Beginn drehen, warnt die Mikrowelle einmal.  
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 b. Wenn Sie während des Garvorgangs die Tür öffnen, müssen Sie zum Weitergaren die 
Taste  drücken.  

 c. Sobald das Garprogramm eingestellt ist, kann die Taste   
eine Minute lang nicht gedrückt werden.  Die aktuelle Uhrzeit wird auf dem Bildschirm 

angezeigt.  Die Einstellungen werden beendet.  

 d. Wenn Sie die Tasten nicht effektiv drücken, erhalten Sie keine Warnung.  

 e. Wenn der Garvorgang beendet ist, wird 5-mal eine Warnung ausgegeben.  

Produktreinigung  

Trennen Sie das Gerät vor der Reinigung vom Netz.  

*Verwenden Sie keine Scheuermittel, Stahlwolle, grobe Waschlappen oder scheuernde 

Chemikalien wie Schwefel, Chlorid auf oder an einer anderen Stelle des Geräts.  

Außenflächen  

*Um die Außenflächen des Geräts zu reinigen, wischen Sie es zuerst mit einem weichen Tuch 

ab. Anschließend mit einem weichen Tuch trocknen.  

*Um Schäden an den Funktionsteilen im Geräteinneren zu vermeiden, darf kein Wasser in die 

Belüftungsöffnungen eindringen.  Reinigen Sie das Bedienfeld Ihrer Mikrowelle nur mit einem 

feuchten und weichen Tuch.  

*Verwenden Sie keine Reinigungssprays oder große Mengen Wasser und Seife.  Diese können 
Probleme im Kontrollmechanismus verursachen.  

Innenflächen  

Um die Innenfläche des Geräts zu reinigen;  

*Um getrocknete Flecken aufzuweichen, stellen Sie ein Glas Wasser auf und kochen Sie es 2-3 

Minuten lang.  

*Wischen Sie die Innenflächen und die Decke mit einem weichen Tuch mit Reinigungsmittel ab.  

Nochmals mit einem weichen Tuch trocknen.  

* Um Gerüche im Ofen zu entfernen, kochen Sie einige Esslöffel Zitronensaftmischung für 
einige Minuten im Ofen.  

*Um das Geräteinnere zu reinigen, entfernen Sie den Glasdrehteller und den Drehring. 

Waschen Sie den Glasdrehteller und den Drehring in Seifenwasser.  Dann ausspülen und 
trocknen.  

*Bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen, montieren Sie den Glasdrehteller und den Drehring 

ordnungsgemäß.  
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*Verwenden Sie zum Reinigen der Innenfläche der Tür einen nicht scheuernden, weichen 

Schwamm oder ein Tuch.  

Transport und Versand 

*  Tragen Sie das Gerät während des Transport und des Versands in der Originalverpackung. 

* Die Verpackung des Geräts schützt das Gerät vor physischen Schäden. 

*  Stellen Sie keine schweren Gegenstände auf das Gerät oder dessen Verpackung. Das 

Gerät könnte beschädigt werden. 

*  Wenn das Gerät fallen gelassen wird, funktioniert es möglicherweise nicht oder es kann 
zu dauerhaften Schäden kommen. 
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Horno microondas KEA 4602B 

KEA 4602B Microwave Oven  



 

       

 

 

 

 

 

 

 

Estimado cliente, 

 

Gracias por confiar en nuestros productos. 

Nuestro objetivo es asegurarnos de que utilice este producto con la 

mayor eficiencia, que ha sido producido en nuestras modernas 

instalaciones, en un entorno de trabajo meticuloso, de acuerdo con la 

noción de la calidad total, sin dañar la naturaleza. 

 

Le recomendamos que lea detenidamente el manual de usuario antes de 

utilizar el horno y lo guarde de forma permanente, para que el horno 

midi pueda conservar sus características del primer día durante mucho 

tiempo y servirle de la forma más eficiente. 

 

 

La vida útil de este producto es de 10 (diez) años. 
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Seguridad general 

Intentar operar el dispositivo con la puerta abierta puede resultar en una 
exposición dañina a la energía de microondas. No deben dañarse ni 
manipularse las cerraduras de seguridad. 

No ponga ningún objeto entre la parte frontal del dispositivo y la puerta, 
ni permita que se acumulen suciedad o residuos de agentes limpiadores 
en las superficies de cierre. 

Cualquier trabajo de servicio o reparación peligroso que implique la 
extracción de la cubierta que protege contra la exposición a la energía 
de microondas debe ser realizado por personas autorizadas. 

El dispositivo está diseñado únicamente para uso doméstico, para la 
preparación, calentamiento y descongelación de alimentos; no debe 
utilizarse con fines comerciales. El fabricante no se hace responsable de 
los daños causados por un uso fuera del previsto. 
No utilice el dispositivo en exteriores o en el baño, en ambientes 
húmedos y donde exista el riesgo de mojarse. 
No se aceptan reclamaciones de garantía ni responsabilidad por daños 
causados por el mal uso o manejo inadecuado del dispositivo. 

Nunca desmonte el dispositivo. No se aceptan reclamaciones de garantía 
por daños causados por mal uso. 
Utilice únicamente repuestos originales o piezas recomendadas por el 
fabricante. 

No deje el dispositivo desatendido cuando esté en uso. 
Utilice siempre el dispositivo sobre una superficie estable, plana, limpia, 
seca y antideslizante. 

El dispositivo no debe operarse con un temporizador externo o un 
sistema de control remoto separado. 
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Antes de utilizar el dispositivo por primera vez, limpie todas las piezas. 
Consulte los detalles en la sección "Limpieza del producto". 
Utilice el dispositivo solo para el uso previsto como se especifica en este 
manual. No utilice productos químicos o vapores corrosivos en el 
dispositivo. El dispositivo está especialmente diseñado para calentar y 
cocinar alimentos. No diseñado para uso industrial o de laboratorio. 
No utilice el aparato para secar su ropa o paños de cocina. 
El dispositivo se calienta mucho durante el uso. Se debe tener cuidado 
de no tocar los elementos calientes dentro del dispositivo. 

El dispositivo no está diseñado para secar ningún ser vivo. 
No opere el dispositivo cuando esté vacío. 
Los utensilios de cocina pueden calentarse debido al calor transferido de 
los alimentos calientes al recipiente. Es posible que se requieran guantes 
para horno antes de tocar el recipiente. 

Deben asegurarse de que los recipientes sean adecuados para su uso en 
hornos microondas. 

No coloque el dispositivo sobre estufas u otros aparatos que generen 
calor. De lo contrario, podría dañarse y quedará fuera de la garantía.  
El horno de microondas  debe colocarse en un gabinete que cumpla con 
las instrucciones de instalación. 
Puede salir vapor al abrir las tapas o el papel de aluminio después de 
cocinar los alimentos. 

Use guantes cuando retire cualquier alimento calentado. 

El dispositivo y las superficies accesibles pueden tener altas 
temperaturas durante su uso. 
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Las temperaturas de la puerta y del vidrio exterior pueden ser altas 
durante el uso. 

Seguridad Eléctrica 

El horno microondas cumple con las normas de seguridad aplicables. Por 
lo tanto, para evitar cualquier peligro, en caso de daños en el dispositivo 
o el cable de alimentación, debe ser reparado o reemplazado por el 
distribuidor, centro de servicio o un técnico similar y servicio autorizado. 
Las reparaciones defectuosas o inadecuadas pueden crear peligros y 
riesgos para el usuario. 

Asegúrese de que su fuente de alimentación eléctrica cumpla con la 
información de matrícula del dispositivo. 
La única forma de desconectar el dispositivo de la fuente de 
alimentación es desenchufar de la toma. 
Utilice el dispositivo en una toma de tierra. 

Nunca use el dispositivo si el cable de alimentación o el dispositivo están 
dañados. 
No utilice el dispositivo con un cable de extensión. 
Nunca toque el dispositivo o el enchufe del dispositivo con las manos 
húmedas o mojadas. 
Coloque el dispositivo de forma que se pueda acceder al enchufe de red 
en todo momento. 

Para evitar que se dañe el cable de alimentación, evite pellizcarlo, 
doblarlo o frotarlo contra bordes afilados. Mantenga el cable de 
alimentación alejado de superficies calientes y llamas abiertas. 
Asegúrese de que no haya peligro de tirar accidentalmente del cable de 
alimentación o de que alguien se tropiece mientras usa el dispositivo. 
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Desenchufe siempre el dispositivo antes de limpiarlo y nunca lo limpie 
mientras esté en uso. 
No tire del cable y no enrolle el cable alrededor del dispositivo para 
desconectar el dispositivo de la fuente de alimentación. 
No sumerja el dispositivo, el cable de alimentación o el enchufe en agua 
u otros líquidos. No lo sostenga debajo del agua corriente. 
Al calentar alimentos en recipientes de plástico o papel, revise el horno 
a menudo para detectar una posible ignición. 
Antes de colocar bolsas para hornos de microondas, retire los cordones 
de alambre y/o las asas metálicas de las bolsas de papel o plástico. 
En caso de humo, apague o desenchufe el aparato y mantenga la tapa 
cerrada para evitar que se encienda. 

No utilice el dispositivo para guardar cosas en su interior. No deje 
productos de papel, utensilios de cocina o alimentos en el horno cuando 
no esté en uso. 
Para evitar el riesgo de quemaduras, los alimentos en biberones y frascos 
de alimentos para bebés deben mezclarse o agitarse y debe controlarse 
la temperatura antes de consumirlos. 

La cubierta o la superficie exterior pueden calentarse mientras el 
dispositivo está funcionando. 

Seguridad del producto 

Los líquidos u otros alimentos no deben calentarse en recipientes 
cerrados ya que existe peligro de explosión. 
Calentar bebidas con un microondas puede hacer que hiervan después 
de sacarlas del horno; por lo tanto, se debe tener cuidado al manipular 
los contenedores. 
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No freír en el dispositivo. El aceite caliente puede dañar las piezas y los 
materiales del horno e incluso provocar quemaduras en la piel. 

Perfore los alimentos con piel gruesa como patatas, calabacines enteros, 
manzanas y castañas antes de cocinarlos. 
El dispositivo debe colocarse con la espalda contra la pared. 

Para evitar que el aparato se vuelque, colóquelo al menos a 8 cm de la 
encimera. Para proporcionar suficiente aire, se debe dejar un espacio de 
al menos 30 cm en la parte superior del horno y al menos 20 cm en la 
parte posterior. Mantenga limpios los lados del dispositivo para permitir 
la circulación del aire. Bloquear la entrada o salida de aire puede 
provocar daños en el horno y malos resultados de cocción. Asegúrese de 
que el horno de microondas esté colocado para permitir un flujo de aire 
regular. 

Si la puerta y los sellos de la puerta están dañados, el horno no debe ser 
operado hasta que haya sido reparado por una persona capacitada. 

Antes de transportar el dispositivo, arregle el tocadiscos para evitar que 
se dañe. 
No utilice el aparato para cocinar o recalentar huevos revueltos, con o 
sin cáscara. 
Nunca retire las partes que aseguran la distancia mínima entre las 
paredes del gabinete y el dispositivo para asegurar la circulación de aire 
necesaria detrás y en los lados del dispositivo. 

Propósito de Uso 

No utilice el dispositivo fuera de su uso previsto.  

No utilice el dispositivo como fuente de calor. 

El dispositivo es solo para descongelar, calentar y cocinar al vapor 
alimentos. 
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No sobrecaliente la comida ya que puede provocar un incendio. 

No se deben utilizar limpiadores a vapor para limpiar el dispositivo. 

Seguridad infantil 

Se recomienda extremar las precauciones cuando se utilice el dispositivo 
cerca de niños y personas con discapacidad física, sensorial o mental. 
Este dispositivo puede ser utilizado por niños de 8 años o más y personas 
con discapacidad física, sensorial o mental, o con falta de experiencia y 
conocimiento, siempre que hayan sido capacitado sobre el uso del 
dispositivo de forma segura y comprendan los peligros involucrados. Los 
niños no deben jugar con el dispositivo. La limpieza y el mantenimiento  
no deben ser realizados por niños a menos que estén supervisados por 
un adulto. 

¡Peligro de asfixia! Mantenga todos los materiales de embalaje fuera del 
alcance de los niños. 

Permita que los niños usen el electrodoméstico sin supervisión solo 
después de que se les haya dado la instrucción adecuada para usar el 
electrodoméstico de manera segura y comprendan los peligros de uso 
inadecuado. 

Mantenga el dispositivo y el cable de alimentación fuera del alcance de 
los niños menores de 8 años. 
El dispositivo y las superficies accesibles pueden tener altas 
temperaturas durante su uso. Los niños deben mantenerse alejados. 

Cumplimiento de la normativa WEEE y eliminación de productos de desecho 

Este producto no contiene sustancias nocivas y prohibidas especificadas 
en el “Reglamento de Control de Residuos de Aparatos Eléctricos y 
Electrónicos” publicado por el Ministerio de Medio Ambiente y 
Urbanización de la República de Turquía. 
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Cumple con la normativa WEEE. Este producto está fabricado con piezas 
y materiales reciclables y reutilizables, de elevada calidad. 

Por lo tanto, no deseche el producto con la basura doméstica o de otro 
tipo, al final de su vida útil. Llévelo a un punto de recogida para el 
reciclaje de equipos eléctricos y electrónicos. Consulte a su 
administración local estos puntos de recolección. Ayude a proteger el 
medio ambiente y los recursos naturales reciclando los productos 
usados. 
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Contenido del producto 
Placa de vidrio 1 

Anillo de tocadiscos 1 

Manual de usuario 1 

A) Panel de mando 

B) Eje de tocadiscos 

C) Anillo de tocadiscos 1 

D) Plato de vidrio 

E) Ventana 

F) Puerta 

G) Sistema de bloqueo seguro 

 

Instalación del tocadiscos 

 

a. No coloque la placa de vidrio al revés. No se debe 
restringir el movimiento del tocadiscos. 

b. Durante la cocción solo se deben utilizar placas de 
vidrio y el tocadiscos.  

c. Todos los alimentos y recipientes deben colocarse 

en el plato de vidrio. 

d. Si se produce una grieta el tocadiscos o en el anillo 

del tocadiscos, comuníquese con el servicio autorizado 
más cercano. 

  

F

G

A

C BE D
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Informaciones Técnicas 

Clase: I 

230 V ~ 50 Hz 

Potencia de entrada (microondas): 1050W 

Potencia de salida (microondas): 700 W 

Frecuencia de microondas: 2450 MHz 

 

 

Se utiliza un moderno sistema de control al ajustar los parámetros de cocción, con el fin de  
satisfacer sus necesidades de calentamiento de alimentos en este horno microondas.  

Instrucciones de uso 

1) Ajuste del reloj 

a. Al presionar la tecla , se iluminarán las cifras de las horas. 

b. Gire el botón, el valor de tiempo a ingresar debe estar entre 0-23. 

c. Presione la tecla , para activar las cifras de los minutos. 

d. Gire el botón, el valor de tiempo  debe estar entre 0-59. 

e. Presione la tecla  para completar el ajuste del reloj.  

Nota: 

** Si el reloj no está ajustado, es posible que su microondas no funcione. 

** Durante el ajuste del reloj, si presiona el botón , el horno de microondas 

volverá automáticamente a su estado anterior. 

2) Cocinar con microondas 

a. Presione el botón  y seleccione la función P100. 

b. Para ajustar la temperatura, presione el botón  y gire la perilla para seleccionar 

una de las funciones "P100, P80, P50, P30, P10". 

c.Pulse las teclas  para confirmar.  

440 x 345 x 259 mm
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d. Gire la perilla para programar el tiempo de cocción. El tiempo a configurar debe estar entre 5-

95 minutos. 

e. Presione los botones  para comenzar a cocinar.  

Nota: 

** A continuación son las cantidades de paso para el tiempo de ajuste del interruptor de 
codificación. 

0-1 min: pasos de 5 segundos 

1 - 5 min: pasos de 10 segundos 

5 - 10 min: pasos de 30 segundos 

10-30 min: pasos de 1 minuto 

30-95 min: pasos de 5 minutos 
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Tabla de potencia de microondas 

Potencia del 

microondas 

10% 30% 50% 80% 100% 

Indicador de la

pantalla 

P10 P30 P50 P80 P100 

3) Cocción rápida 

a. En el modo de espera, presione los botones  para cocinar al 100% 

de potencia durante 30 minutos. El tiempo máximo de cocción es de 95 minutos. 

b. En   y , el tiempo de cocción no se puede 
botones . 

c. En el estado de espera, gire el botón hacia la izquierda y ajuste el tiempo de cocción. Una vez 
ajustado el tiempo, presione los botones  y comience a cocinar. 

La potencia del microondas será del 100% 

4) Descongelar según el peso de los alimentos 

a. Al presionar los botones  una vez, se mostrará “dEF1” en la 
pantalla. 

b. Gire el botón y seleccione el peso de la comida. El rango debe ser de 100-2000g. 

c.Presione las teclas  e inicie la función de descongelación. 

5) Descongelar por tiempo 

a.Al presionar las teclas  dos veces, se mostrará “dEF2” en la 
pantalla. 

b. Gire el botón y seleccione el tiempo de descongelación. La función de descongelación funciona 
durante un máximo de 95 minutos. 

c.Presione las teclas  e inicie la función de descongelación. 

6) Cocina multifuncional 

Puede establecer un máximo de dos pasos. Si uno de ellos va a ser "descongelar", ese debería 
ser el primero.  Al final de cada paso, el horno emitirá una señal y comenzará el siguiente paso. 

Nota: 

** En esta etapa  no se puede ajustar el menú automático.  

Por ejemplo; en caso de descongelar el alimento durante 5 minutos y luego cocinarlo al 80% de 

la potencia del microondas durante 7 minutos, debe seguir los pasos a continuación. 
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a. a.Al presionar las teclas  dos veces, se mostrará “dEF2” en la 
pantalla. 

b. Gire el botón y seleccione 5 minutos de los tiempos mostrados. 

c. Presione el botón  una vez. 

d. Gire el botón y seleccione “80%” de potencia de microondas. Se mostrará como "P80" en la 
pantalla. 

e. Presione las teclas  . 

f. Gire el botón y seleccione el tiempo de cocción como 7 minutos. 

g. Presione las teclas .  

7) Función de preestablecimiento 

a. Primero debe ajustar el reloj. 

b. Seleccione el programa de cocción. Puede seleccionar hasta 2 programas. No puede utilizar la 

función de descongelación en el programa preestablecido.  

Por ejemplo si desea cocinar al 80% durante 7 minutos; 

a. Presione el botón .  

b. Gire el botón y seleccione 80% grados. Se mostrará como P80 en la pantalla. 

c. Presione las teclas . 

d. Gire el botón y programe el tiempo de cocción a 7 minutos. 

Una vez completados los pasos anteriores, siga los pasos a continuación sin presionar los botones 
. 

c.Pulse la tecla . Para la figura del reloj; 

d. Gire el botón, el valor de tiempo a ingresar debe estar entre 0-23. 

e. Presione el botón . Para la figura de minutos; 

f.Gire el botón, el valor de tiempo debe estar entre 0-59. 

g. Presione el botón  para finalizar. Aparecerá “:” en la pantalla, 
cuando llegue el momento, el microondas avisará dos veces y la cocción comenzará 
automáticamente. 

Nota: ** Primero se debe ajustar la hora. De lo contrario, no funcionará la función 
predeterminada . 
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8) Menú definido 

a. En el estado de espera, gire el botón hacia la derecha y seleccione la función del menú A-1 a 

A-8. 

b. Presione el botón  para confirmar el menú que ha seleccionado; 

c. Gire el botón para seleccionar el peso del plato; 

d. Presione el botón  para comenzar a cocinar; 

e. Una vez finalizada la cocción, el microondas emitirá 5 pitidos. 

9) Bloqueo infantil 

Bloqueo: En el estado de espera, presione y mantenga presionado el botón 
durante 3 segundos, se emitirá un pitido de aviso. Al configurar en el estado de bloqueo infantil, 
el indicador de bloqueo aparecerá en la pantalla. 

Desbloqueo: En el estado bloqueado, presione el botón  durante 3 segundos, 
se desbloqueará con el pitido de aviso. 

10) Función de consulta 

 a. Mientras está en los pasos de cocción con microondas, al presionar el botón 
"Microondas", puede ver la potencia actual del microondas en la pantalla. 

 b. En el paso de preestablecimiento, presione el botón  y podrá ver 
cuánto tiempo queda para cocinar en la pantalla.  

 c. Si presiona el botón  durante la cocción, puede mostrar la 
hora actual en la pantalla durante 3 segundos. 

10) Notificación 

 a. Al girar el botón al principio, el microondas avisará una vez. 

 b. Si abre la tapa durante la cocción, debe presionar el botón  

para continuar cocinando. 

 c. Una vez configurado el programa de cocción, el botón  no 

se puede presionar durante un minuto. La hora actual se mostrará en la pantalla. Se cerrará la 
configuración. 

 d. Si no presiona las teclas de manera efectiva, no recibirá un aviso. 

 e. Se da un aviso de 5 pitidos cuando termina la cocción. 
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Limpieza del producto 
Desenchufe el dispositivo antes de limpiarlo. 

* No utilice limpiadores abrasivos, lana de acero, paños de lavado ásperos o productos químicos 
abrasivos como azufre, cloruro en cualquier lugar del dispositivo. 

Superficies exteriores 

* Para limpiar las superficies exteriores del dispositivo, primero límpielo con un paño suave 
enjuagado con agua tibia y jabón. Luego seque nuevamente con un paño suave. 

* Para evitar daños a las piezas de trabajo dentro del dispositivo, no permita que el agua se filtre 

por las aberturas de ventilación. Limpie el panel de control de su horno microondas solo con un 
paño suave y húmedo. 

* No use aerosoles de limpieza o excesivas cantidades de agua y jabón. Estos pueden causar 
problemas en el mecanismo de control. 

Superficies interiores 

Para limpiar la superficie interior del dispositivo; 

* Para suavizar las manchas secas, poner un vaso de agua y hervir durante 2 minutos. 

* Limpie las superficies interiores y el techo con un paño suave con detergente. Seque otra vez 
con un paño suave. 

* Para eliminar los olores dentro del horno, hierva unas cucharadas de jugo de limón en el horno 
durante unos minutos. 

* Para limpiar el piso interior del dispositivo, retire el tocadiscos y el anillo. Lave el tocadiscos y 

el anillo con agua jabonosa. Luego enjuague y seque. 

* Antes de operar el dispositivo instale correctamente el anillo y el tocadiscos.  

* Cuando limpie las superficies internas de la puerta, use una esponja o paño suave no abrasivo. 

Transporte y envío 

* Transporte el dispositivo en su embalaje original. 

* El embalaje original protegerá al dispositivo de daños físicos. 

* No coloque objetos pesados sobre el dispositivo o su embalaje. El dispositivo puede estar 

dañado. 

* Si el dispositivo se cae, es posible que no funcione o que se produzcan daños permanentes. 
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KEA 4602B Forno a microonde 

KEA 4602B Microwave Oven 

 

 

 

 



 

       

 

 

 

Gentile cliente, 

 

Grazie per la fiducia dimostrata nei nostri prodotti. 

Il nostro obiettivo è garantire la migliore efficienza nell'utilizzo di 

questo prodotto, che è stato prodotto nelle nostre strutture moderne, 

in un ambiente di lavoro meticoloso, in conformità con la 

comprensione della qualità totale, senza danneggiare la natura. 

 

Ti consigliamo di leggere attentamente il manuale d'uso prima di 

utilizzare il tuo forno e di conservarlo in modo permanente, in modo 

che il forno midi che hai acquistato possa conservare a lungo le sue 

caratteristiche di primo giorno e servirti nel modo più efficiente. 

 

 

La vita utile di questo prodotto è di 10 (dieci) anni. 
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Sicurezza generale 
Il tentativo di far funzionare il dispositivo con lo sportello aperto può 
comportare un'esposizione dannosa all'energia delle microonde. Le serrature 
di sicurezza non devono essere danneggiate o manomesse. 

Non interporre alcun oggetto tra il frontale del dispositivo e la porta, né 
lasciare che sporco o residui di detergente si accumulino sulle superfici di 
chiusura. 

Qualsiasi intervento di assistenza o riparazione che comporti la rimozione del 
coperchio che protegge dall'esposizione all'energia delle microonde è 
pericoloso se eseguito da persona/persone diverse dal servizio autorizzato. 

Il dispositivo è destinato esclusivamente all'uso domestico, per la 
preparazione, il riscaldamento e lo scongelamento di alimenti; non deve 
essere utilizzato per scopi commerciali. Il produttore non può essere ritenuto 
responsabile per danni causati da usi non adeguati. 

Non utilizzare il dispositivo all'aperto o in bagno, in ambienti umidi e dove c'è 
il rischio che il prodotto si bagni. 

Non si accettano responsabilità o richieste di garanzia per danni causati da 
uso improprio o manipolazione impropria del dispositivo. 

Non smontare mai il dispositivo. Non si accettano reclami di garanzia per 
danni causati da uso improprio. 

Utilizzare solo parti originali o consigliate dal produttore. 

Non lasciare il dispositivo incustodito quando è in uso. 
Utilizzare sempre il dispositivo su una superficie stabile, piana, pulita, asciutta 
e antiscivolo. 

Il dispositivo non deve essere utilizzato con un timer esterno o un sistema di 
controllo remoto separato. 
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Pulire tutte le parti prima di utilizzare il dispositivo per la prima volta. Fare 
riferimento ai dettagli nella sezione "Pulizia del prodotto". 

Utilizzare il dispositivo solo per l'uso previsto, come specificato in questo 
manuale. Non utilizzare prodotti chimici o vapori corrosivi sul dispositivo. Il 
dispositivo è stato appositamente progettato per riscaldare e cuocere gli 
alimenti. Non destinato all'uso industriale o di laboratorio. 

Non utilizzare il dispositivo per asciugare i vestiti o gli strofinacci da cucina. 

Il dispositivo diventa molto caldo durante l'uso. Fare attenzione a non toccare 
gli elementi caldi all'interno del dispositivo. 

Il dispositivo non è progettato per asciugare alcun essere vivente. 
Non utilizzare il dispositivo quando è vuoto. 
Le pentole possono surriscaldarsi a causa del calore trasferito dal cibo 
riscaldato al contenitore. Per maneggiare il contenitore potrebbero essere 
necessari guanti da forno. 

I contenitori devono essere controllati per assicurarsi che siano adatti all'uso 
nei forni a microonde. 

Non posizionare il dispositivo su stufe o altri apparecchi che generano calore. 
In caso contrario, potrebbe essere danneggiato e la garanzia sarà nulla. 
Il forno a microonde non deve essere collocato in un armadio non conforme 
alle istruzioni di installazione. 

Aprendo i coperchi o la carta stagnola dopo aver cucinato il cibo, il vapore 
potrebbe scoppiare.  

Utilizzare i guanti quando si rimuove il cibo riscaldato. 

La temperatura del dispositivo e delle superfici accessibili può essere elevata 
durante l'uso. 

Le temperature della porta e del vetro esterno possono essere elevate 
durante l'uso. 
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Sicurezza elettrica 
Il forno a microonde è conforme agli standard di sicurezza applicabili; 
Pertanto, al fine di evitare qualsiasi pericolo, in caso di danni al dispositivo o al 
cavo di alimentazione, deve essere riparato o sostituito dal rivenditore, dal 
centro di assistenza o da un servizio specializzato e autorizzato simile. 
Riparazioni difettose o inadeguate possono creare pericoli e rischi per 
l'utente. 

Assicurarsi che l'alimentazione di rete sia conforme alle informazioni sulla 
targhetta del dispositivo. 

L'unico modo per scollegare il dispositivo dalla fonte di alimentazione è 
estrarre la spina dalla presa. 

Utilizzare il dispositivo in una presa con messa a terra. 

Non utilizzare mai il dispositivo se il cavo di alimentazione o il dispositivo è 
danneggiato. 

Non utilizzare il dispositivo con una prolunga. 

Non toccare mai il dispositivo o la spina del dispositivo con le mani umide o 
bagnate. 

Posizionare il dispositivo in modo che la spina di rete sia sempre raggiungibile. 

Per evitare che il cavo di alimentazione venga danneggiato, evitare di 
pizzicarlo, attorcigliarlo o sfregarlo contro bordi taglienti. Tenere il cavo di 
alimentazione lontano da superfici calde e fiamme libere. 

Assicurarsi che non vi sia il pericolo di tirare accidentalmente il cavo di 
alimentazione o che qualcuno possa inciamparvi durante l'utilizzo del 
dispositivo. 

Scollegare sempre il dispositivo prima della pulizia e non pulire mai mentre il 
dispositivo è in uso. 
Per scollegare il dispositivo dalla fonte di alimentazione, non tirare il cavo e 
non avvolgere il cavo attorno al dispositivo. 
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Non immergere il dispositivo, il cavo di alimentazione o la spina di 
alimentazione in acqua o altri liquidi. Non tenere sotto l'acqua corrente. 

Quando si riscaldano alimenti in contenitori di plastica o di carta, controllare 
frequentemente il forno per una possibile accensione. 

Rimuovere le fascette metalliche e/oi manici metallici dei sacchetti di carta o 
plastica prima di inserire nel forno sacchetti adatti all'uso nei forni a 
microonde. 

Se si osserva del fumo, spegnere o scollegare il dispositivo e tenere il 
coperchio chiuso per evitare l'accensione. 

Non utilizzare il dispositivo per riporre oggetti all'interno. Non lasciare 
prodotti di carta, utensili da cucina o cibo nel forno quando non è in uso. 
Per evitare il rischio di ustioni, il cibo nei biberon e nei vasetti degli alimenti 
per bambini deve essere mescolato o agitato e la temperatura deve essere 
controllata prima del consumo. 

Il coperchio o la superficie esterna possono surriscaldarsi durante il 
funzionamento del dispositivo. 

Sicurezza  del prodotto 
Liquidi o altri alimenti non devono essere riscaldati in contenitori chiusi 
poiché esiste il pericolo di esplosione. 

Riscaldare le bevande con un forno a microonde può farle bollire dopo essere 
state tolte dal forno; pertanto occorre prestare attenzione quando si 
maneggiano i contenitori. 

Non friggere nel dispositivo. L'olio bollente può danneggiare parti e materiali 
del forno e persino causare ustioni alla pelle. 

Prima della cottura perforare gli alimenti come patate, zucca intera, mele e 
castagne con la buccia spessa.  

Il dispositivo deve essere posizionato con la schiena contro il muro. 

Per evitare che il dispositivo si ribalti, posizionarlo ad almeno 8 cm dal 
bancone. Per fornire aria sufficiente, è necessario lasciare uno spazio di 
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almeno 30 cm nella parte superiore del forno e almeno 20 cm nella parte 
posteriore. Mantenere puliti i lati del dispositivo per consentire la circolazione 
dell'aria. Il blocco dell'ingresso o dell'uscita dell'aria può provocare danni al 
forno e risultati di cottura non piacevoli. Assicurati che il forno a microonde 
sia posizionato in modo da consentire un flusso d'aria regolare. 

Se la porta e le guarnizioni della porta sono danneggiate, il forno non deve 
essere messo in funzione finché non è stato riparato da una persona 
autorizzata. 

Prima di trasportare il dispositivo, fissare il giradischi per evitare che venga 
danneggiato. 

Non utilizzare il dispositivo per cuocere o riscaldare uova non strapazzate, con 
o senza guscio. 

Non rimuovere mai le parti che assicurano la distanza minima tra le pareti 
dell'armadio e il dispositivo per garantire la necessaria circolazione dell'aria 
dietro e ai lati del dispositivo. 

Scopo d’uso 
Non utilizzare il dispositivo per scopi diversi dall'uso previsto. 

Non utilizzare il dispositivo come fonte di calore. 

Il dispositivo serve solo per scongelare, riscaldare e cuocere a vapore. 

Non surriscaldare il cibo, potresti provocare un incendio. 

I pulitori a vapore non devono essere utilizzati per pulire il dispositivo. 

Sicurezza dei bambini 
Si consiglia estrema cautela quando il dispositivo viene utilizzato vicino a 
bambini e persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali limitate. 
 Questo dispositivo può essere utilizzato anche da bambini di età pari o 
superiore a 8 anni, da persone con carenza di capacità fisiche, sensoriali o 
mentali o prive di esperienza e conoscenza, se sono sorvegliate o istruite a 
utilizzare questo dispositivo in sicurezza e se hanno compreso i pericoli che 
dovrebbero essere eliminati durante il suo utilizzo. I bambini non devono 
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giocare con il dispositivo. La pulizia e la manutenzione da fare da parte 
dell'utente non devono essere eseguite da bambini a meno che non siano 
supervisionati da un adulto. 

Rischio di soffocamento Tenere tutti i materiali di imballaggio lontano dalla 
portata dei bambini. 

Consentire ai bambini di utilizzare l'apparecchio incustodito solo dopo aver 
fornito loro adeguate istruzioni per utilizzare il dispositivo in sicurezza e dopo 
aver compreso i pericoli di un uso improprio. 

Tenere il dispositivo e il cavo di alimentazione fuori dalla portata dei bambini 
di età inferiore a 8 anni. 
La temperatura del dispositivo e delle superfici accessibili può essere elevata 
durante l'uso. Tenere lontano dalla portata dei bambini. 

Conformità al regolamento RAEE e smaltimento dei prodotti di scarto 
Questo prodotto non contiene sostanze nocive e proibite specificate nel 
"Regolamento sul controllo dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche" pubblicato dal Ministero dell'Ambiente e dell'Urbanizzazione 
della Repubblica di Turchia. 

Il dispositivo è conforme alla normativa RAEE. Questo prodotto è realizzato 
con parti e materiali di alta qualità che possono essere riciclati e riutilizzati. 
Pertanto, non smaltire il prodotto con i rifiuti domestici o di altro tipo alla fine 
della sua vita utile. Portarlo in un punto di raccolta per il riciclaggio di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Chiedi al tuo governo locale 
informazioni su questi punti di raccolta. Aiuta a proteggere l'ambiente e le 
risorse naturali riciclando i prodotti usati. 
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Contenuto del prodotto 
Piatto in vetro 1 

Anello del piatto rotante 1 

Guida utente 1 

 

A) Pannello di controllo 

B) Mandrino del piatto rotante 

C) Anello del piatto rotante 

D) Piatto in vetro 

E) Vetro di osservazione  

F) Coperchio   

G) Sistema di Blocco Sicuro 

 

Montaggio del piatto rotante  

 

a.  Non capovolgere il piatto in vetro. Il 

movimento del piatto in vetro non deve essere 

limitato. 

b.  Durante la cottura utilizzare solo la piastra 

in vetro e l'anello girevole.  

c.  Tutti gli alimenti e i contenitori per alimenti 

devono essere posizionati sul piatto di vetro. 

d.  Se si verifica una crepa nel piatto di vetro o 

nell'anello del giradischi, contattare il servizio 

autorizzato più vicino. 

  

F

G

A

C BE D
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Informazioni tecniche 

Classe: I 

230 V ~ 50 Hz 

Potenza in ingresso (microonde): 1050W 

Potenza di Uscita (Microonde): 700W 

Frequenza microonde: 2450MHz 

 

Per soddisfare le vostre esigenze di riscaldamento degli alimenti, in questo forno a microonde 

viene utilizzato un moderno sistema di controllo durante la regolazione dei parametri di 

cottura. 

Istruzioni per l'uso 

1)  Impostazione dell'orologio 

a.  Premere il pulsante le cifre delle ore si illumineranno. 

b.  Ruotare la manopola, il valore del tempo da inserire deve essere compreso tra 0-23. 

c.  Premere il pulsante , le cifre dei minuti si illumineranno. 

d.  Ruotare la manopola, il valore del tempo da inserire deve essere compreso tra 0-59. 

e.  Premere il pulsante per completare l'impostazione 
dell'orologio.  

Nota: 

** Se l'orologio non è impostato, il microonde potrebbe non funzionare. 

** Durante l'impostazione dell'ora, se si preme il pulsante , il forno a 

microonde tornerà automaticamente allo stato precedente. 

2)  Cottura a Microonde 

a.  Premere il pulsante e selezionare la funzione P100. 

b.  Per regolare la temperatura premere il pulsante  e ruotare la manopola per 

selezionare una delle funzioni "P100, P80, P50, P30, P10". 

c. Premere i pulsanti  per confermare. 

440 x 345 x 259 mm 
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d.  Ruotare la manopola per impostare il tempo di cottura. Il tempo da impostare dovrebbe 

essere compreso tra 5-95 minuti. 

e.  Premere i pulsanti  per avviare la cottura. 

Nota: 

** Gli importi dei passi per il tempo di impostazione dell'interruttore di codifica sono i 

seguenti. 

0-1 min: Con passo di 5 secondi 

1-5 min: Con passo di 10 secondi 

5-10 min: Con passo di 30 secondi 

10-30 min: Con passo di 1 minuto 

30-95 min: Con passo di 5 minuti 
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Tabella di Potenza del Microonde 

Potenza Microonde 10% 30% 50% 80% 100% 

Indicatore di visualizzazione P10 P30 P50 P80 P100 

3)  Cottura veloce  

a.  In modalità standby, premere i pulsanti  per cuocere al 100% di 

potenza per 30 minuti. Il tempo massimo di cottura è di 95 minuti. 

b.  In “  ” e  il tempo di cottura non può essere 
i pulsanti .  

c.  Nello stato di attesa ruotare la manopola verso sinistra e impostare il tempo di cottura. 

Dopo aver impostato il tempo, premere i pulsanti  e avviare la 

cottura. La potenza del microonde sarà del 100%. 

4)  Scongelamento in Base al Peso del Cibo 

a.  Premere una volta i pulsanti  sullo schermo verrà 
visualizzato “dEF1”. 

b. Ruotare la manopola e scegli il peso del tuo cibo. L'intervallo dovrebbe essere 100-2000 g. 

c. Premere i pulsanti e avviare la funzione di scongelamento. 

5)  Scongelamento a tempo programmato  

a. Premere due volte i pulsanti , sullo schermo verrà 
visualizzato “dEF2”. 

b. Ruotare la manopola e seleziona il tempo di scongelamento del tuo cibo. La funzione di 

scongelamento funziona per un massimo di 95 minuti. 

c. Premere i pulsanti  e avviare la funzione di scongelamento. 

6)  Cottura multifunzionale 

È possibile impostare un massimo di due passi. Se uno è scongelamento, questo dovrebbe 

essere impostato come primo passo. Al termine di ogni passo, il forno segnalerà e avvierà il 
passo successivo. 

Nota: 

** Il menu automatico non può essere regolato in questa fase. 

Per esempio; Se si desidera utilizzare il dispositivo per il scongelamento di un alimento per 5 

minuti e poi per cuocere lo stesso all'80% di potenza microonde per 7 minuti, è necessario 
seguire i passi seguenti. 

a.  Premere due volte il pulsante , sullo schermo verrà 
visualizzato “dEF2”. 

b.  Ruotare la manopola e selezionare 5 minuti dai tempi visualizzati. 
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c. Premere una volta il pulsante . 

d.  Ruota la manopola e seleziona la potenza microonde “80%”. Apparirà come P80 sullo 
schermo. 

e.  Premere i pulsanti .  

f. Ruotare la manopola e impostare il tempo di cottura a 7 minuti. 

g.  Premere i pulsanti .  

7)  Funzione Preimpostazione 

a.  Per prima cosa devi impostare l'orologio dalla configurazione dell'orologio. 

b. Seleziona il programma di cottura. È possibile selezionare fino a 2 programmi. Non è 
possibile utilizzare la funzione di scongelamento nel programma Preimpostazione .  

Per esempio: Se volete cuocere all'80% per 7 minuti; 

a.  Premi il pulsante . 

b.  Ruotare la manopola e selezionare 80% gradi. Apparirà come P80 sullo schermo. 

c.  Premere i pulsanti .  

d.  Ruotare la manopola e impostare il tempo di cottura a 7 minuti. 

Dopo aver completato i passi precedenti, seguire i passi seguenti senza premere i pulsanti 

"Avvio/+30 sec/Conferma". 

c. Premere il pulsante . Per la figura dell'orologio 

d.  Ruotare la manopola, il tempo da inserire deve essere compreso tra 0-23. 

e.  Premere il pulsante . Per la figura minuta; 

f. Ruotare la manopola, il valore del tempo da inserire deve essere compreso tra 0-59 

g.  Premere il pulsante per terminare. Sul display apparirà “:”, allo 
scadere del tempo il microonde ti avviserà due volte e la cottura si avvierà automaticamente. 

Nota: ** Innanzitutto, è necessario impostare l'orologio. In caso contrario, la funzione 
preimpostazione non funzionerà. 

8)  Menu Definito 

a.  Nello stato di attesa ruotare la manopola verso destra e selezionare la funzione dal menu 

da A-1 a A-8. 

b.  Premere il pulsante per confermare il menu selezionato; 
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c. Ruotare la manopola per scegliere il peso del piatto; 

d.  Premere il pulsante  per avviare la cottura; 

e.  Al termine della cottura, il microonde emetterà 5 segnali acustici. 

9)  Blocco bambini 

Blocco:  Nello stato di standby, premere e tenere premuto il pulsante per 3 

secondi, poi verrà emesso un avviso "bip". Impostalo sullo stato di blocco bambini e l'indicatore 

di blocco apparirà sullo schermo. 

Sblocco: Quando il dispositivo è in stato di blocco, premere il pulsante  per 3 

secondi e il dispositivo verrà sbloccato con l'avviso "beep". 

10) Funzione di richiesta 

 a. Durante le fasi di cottura a microonde, se si preme il pulsante , è possibile 
visualizzare sullo schermo la potenza attuale del microonde. 

 b. Se sei nella fase preimpostazione, e se premi il pulsante , puoi vedere

 quanto tempo rimane per cucinare sullo schermo. 

 c. Se si preme il pulsante  durante la cottura, è possibile visualizzare

 l'ora corrente sullo schermo per 3 secondi. 

10)  Segnalazione  

 a. Quando si gira la manopola all'inizio, il microonde avviserà una volta. 

 b. Se si apre il coperchio durante la cottura, è necessario premere il pulsante 
 per continuare la cottura. 

 c. Una volta impostato il programma di cottura, il pulsante 
non può essere premuto per un minuto. L'ora corrente verrà visualizzata sullo schermo. Uscire 
dalle impostazioni. 

 d. Se non si premono i pulsanti in modo efficace, non si riceverà alcun avviso. 

 e. Al termine della cottura, viene emesso un avviso 5 volte. 

Pulizia del prodotto 
Scollegare il dispositivo prima della pulizia. 

• Non utilizzare detergenti abrasivi, lana d'acciaio, panni ruvidi o prodotti chimici 
abrasivi come zolfo o cloruro su o in qualsiasi punto del dispositivo. 

Superfici esterne 

* Per pulire le superfici esterne del dispositivo, pulirlo prima con un panno morbido 

risciacquato con acqua calda e sapone. Poi asciugare nuovamente con un panno morbido. 
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* Per evitare danni alle parti di lavoro all'interno del dispositivo, evitare che l'acqua penetri 

nelle aperture di ventilazione. Pulisci il pannello di controllo del tuo forno a microonde solo con 

un panno umido e morbido. 

* Non utilizzare spray per la pulizia o grandi quantità di acqua e sapone. Questi possono 
causare problemi nel meccanismo di controllo. 

Superfici interne 

Per pulire la superficie interna del dispositivo; 

* Per ammorbidire le macchie secche, mettere un bicchiere d'acqua e far bollire per 2-3 

minuti. 

* Pulire le superfici interne e il soffitto con un panno morbido con detergente. Asciugare 

nuovamente con un panno morbido. 

* Per eliminare gli odori all'interno del forno, far bollire in forno per qualche minuto qualche 

cucchiaio di miscela di succo di limone. 

* Per pulire il pavimento interno del dispositivo, rimuovere il piatto rotante in vetro e il 

supporto rotante. Lavare il piatto rotante in vetro e il supporto rotante utilizzando acqua 

saponata. Poi sciacquare e asciugare. 

* Prima di mettere in funzione il dispositivo, montare correttamente il supporto girevole e il 

piatto in vetro. 

* Utilizzare una spugna o un panno morbido non abrasivo quando si puliscono le superfici 

interne del rivestimento. 

Gestione e Spedizione  

* Trasportare il dispositivo nella sua confezione originale durante il trasporto e la 

manipolazione. 

* La confezione del dispositivo proteggerà il dispositivo da danni fisici. 

* Non appoggiare oggetti pesanti sul dispositivo o sulla sua confezione. Il dispositivo 

potrebbe essere danneggiato. 

* Se il dispositivo cade, il dispositivo potrebbe non funzionare o potrebbero verificarsi danni 

permanenti. 
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Cher Client, 

 

Nous vous remercions de votre confiance dans nos produits. 

Notre objectif est de vous assurer que vous utilisez ce produit, qui est 

produit sans nuire à la nature, dans un environnement de travail 

méticuleux dans nos installations modernes conformément à la 

compréhension de la qualité totale. 

 

Nous vous recommandons de lire attentivement le manuel d'utilisation 

et de le conserver en permanence avant d'utiliser votre four afin que le 

four moyen que vous avez acheté puisse maintenir ses caractéristiques 

le premier jour pendant une longue période et vous servir de la manière 

la plus efficace. 

 

 

La durée de vie de ce produit est de 10 (dix) ans. 
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Sécurité Générale 

Si vous essayez de faire fonctionner l'appareil avec la porte ouverte, cela 
peut vous exposer à l'énergie des micro-ondes d'une manière nocive. Les 
serrures de sécurité ne doivent pas être cassées ou altérées. 
Ne placez aucun objet entre la face avant et la porte de l'appareil et ne 
laissez pas la saleté ou les résidus d'agent de nettoyage s'accumuler sur 
les surfaces de fermeture. 

Il est dangereux pour des personnes autres que la personne/le service 
autorisé d'effectuer des travaux d'entretien et de réparation impliquant 
le retrait du couvercle qui protège contre l'exposition à l'énergie des 
micro-ondes. 

L'appareil est destiné à un usage domestique uniquement, pour la 
préparation des aliments, le chauffage et le dégivrage; il ne doit pas être 
utilisé à des fins commerciales. Le fabricant ne peut être tenu 
responsable des dommages causés par une utilisation illégale. 
Ne pas utiliser l'appareil à l'extérieur ou dans les salles de bain, dans des 
environnements humides et où il y a un risque que le produit soit 
mouillé. 
Aucune réclamation de responsabilité ou de garantie n'est acceptée 
pour les dommages résultant d'une utilisation incorrecte ou d'une 
manipulation incorrecte de l'appareil. 

Ne démontez jamais l'appareil. Aucune réclamation de garantie n'est 
acceptée pour les dommages causés par une utilisation incorrecte. 
Utilisez uniquement des pièces d'origine ou des pièces recommandées 
par le fabricant. 

Ne quittez pas l'appareil lorsqu'il est utilisé. 
Utilisez toujours l'appareil sur une surface stable, plane, propre, sèche 
et antidérapante. 

FR-4



 

                                                               

 

L'appareil ne doit pas être utilisé avec une minuterie externe ou un 
système de télécommande séparé. 
Nettoyez toutes les pièces avant d'utiliser l'appareil pour la première 
fois. Veuillez vous reporter aux détails de la section «Nettoyage du 
Produit». 
Utilisez l'appareil uniquement pour son propre usage prévu tel que 
spécifié dans ce manuel. N'utilisez pas de produits chimiques corrosifs 
ou de vapeurs dans l'appareil. L'appareil est spécialement conçu pour le 
chauffage et la cuisson des aliments. Il n'est pas destiné à un usage 
industriel ou en laboratoire. 

N'utilisez pas l'appareil pour sécher vos vêtements ou vos serviettes de 
cuisine. 

L'appareil devient très chaud pendant l'utilisation. Veillez à ne pas 
toucher les éléments chauds à l'intérieur de l'appareil. 
L'appareil n'est pas conçu pour sécher les êtres vivants. 

N'utilisez pas l'appareil lorsqu'il est vide. 

L'ustensile de cuisine peut devenir chaud en raison de la chaleur 
transférée de l'aliment chauffé au récipient. Les gants de four peuvent 
être nécessaires pour tenir le récipient. 
Les contenants doivent être vérifiés pour s'assurer qu'ils conviennent à 
une utilisation dans des fours à micro-ondes. 

Les contenants doivent être vérifiés pour s'assurer qu'ils conviennent à 
une utilisation dans des fours à micro-ondes. Sinon, il peut être 
endommagé et la garantie sera annulée. 
Le four à micro-ondes ne doit pas être placé dans une armoire qui n'est 
pas conforme aux instructions d'installation. 
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Après la cuisson des aliments, la vapeur peut éclater lors de l'ouverture 
des couvercles ou de la feuille. 

Utilisez des gants lorsque vous retirez des aliments chauffés. 
La température de l'appareil et les surfaces accessibles peuvent être 
élevées pendant l'utilisation. 
Les températures de la porte et de la fenêtre extérieure peuvent être 
élevées pendant l'utilisation. 

Sécurité Électrique 

Le Four à Micro-Ondes est conforme aux normes de sécurité applicables 
et doit donc être réparé ou remplacé par le revendeur, le centre de 
service ou un service spécialisé et autorisé similaire en cas 
d'endommagement de l'appareil ou du câble électrique pour éviter tout 
danger. Les opérations de réparation incorrectes ou inadéquates 
peuvent créer des dangers et des risques pour l'utilisateur. 
Assurez-vous que votre alimentation secteur est conforme aux 
informations indiquées sur l'étiquette de type de l'appareil. 

La seule façon de déconnecter l'appareil de l'alimentation électrique est 
de débrancher la fiche d'alimentation. 
Utilisez l'appareil dans une prise mise à la terre. 
N'utilisez jamais l'appareil si le cordon d'alimentation ou l'appareil est 
endommagé. 
N'utilisez pas l'appareil avec une rallonge. 

Ne touchez jamais l'appareil ou sa fiche lorsque vos mains sont humides 
ou mouillées. 
Placez l'appareil de telle sorte que la fiche d'alimentation soit accessible 
à tout moment. 
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Pour éviter d'endommager le cordon d'alimentation, évitez de le coincer, 
de le sertir ou de le frotter sur des arêtes vives. Gardez le cordon 
d'alimentation à l'écart des surfaces chaudes et des flammes nues. 
Assurez-vous qu'il n'y a pas de risque de traction accidentelle du câble 
électrique ou que quelqu' un ne soit pas coincé dans le câble pendant 
l'utilisation de l'appareil. 

Débranchez toujours l'appareil avant de le nettoyer et ne le nettoyez 
jamais pendant son utilisation. 

Ne débranchez pas l'appareil pour le déconnecter de l'alimentation et 
n'enroulez pas le câble autour de l'appareil. 
Ne plongez pas l'appareil, le cordon d'alimentation ou la fiche 
d'alimentation dans de l'eau ou d'autres liquides. Ne pas garder sous 
l'eau courante. 

Vérifiez fréquemment le four pour la possibilité d'inflammation lors du 
chauffage des aliments dans des récipients en plastique ou en papier. 
Retirez les lacets métalliques et/ou les poignées métalliques des sacs en 
papier ou en nylon avant de placer les sacs appropriés pour une 
utilisation dans le four à micro-ondes. 

Si de la fumée est observée, éteignez ou débranchez l'appareil et gardez 
le couvercle fermé pour éviter qu'il ne prenne feu. 
N'utilisez pas l'intérieur de l'appareil pour ranger quoi que ce soit. Ne 
laissez pas de produits en papier, d'ingrédients de cuisson ou d'aliments 
à l'intérieur pendant que le four n'est pas utilisé. 
Pour éviter les risques de brûlures, les aliments contenus dans le biberon 
et les bocaux doivent être mélangés ou secoués avant la consommation 
et la température doit être vérifiée. 
Le couvercle ou la surface extérieure peuvent devenir chauds pendant le 
fonctionnement de l'appareil. 
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Sécurité du Produit 

Les liquides ou autres aliments ne doivent pas être chauffés dans des 
récipients fermés car il y a un risque d'explosion. 
Le chauffage des boissons au micro-ondes peut les faire éclater et bouillir 
après avoir été retirées du four, il faut donc faire attention lorsque vous 
tenez des contenants. 

Ne faites pas frire l'appareil. L'huile chaude peut endommager les pièces 
et les matériaux du four et même provoquer des brûlures cutanées. 
Percez les aliments à la peau épaisse, comme les pommes de terre, 
toutes les courgettes, les pommes et les châtaignes, avant de les cuire. 
L'appareil doit être placé avec le dos contre le mur. 
Pour empêcher l'appareil de basculer, placez-le à au moins 8 cm à 
l'intérieur du comptoir. Afin de fournir suffisamment d'air, au moins 30 
cm d'espace doivent être laissés en haut du four et au moins 20 cm 
d'espace doivent être laissés à l'arrière du four. Gardez les côtés de 
l'appareil propres afin que l'air puisse circuler. Le blocage de l'entrée ou 
de la sortie d'air peut endommager le four et entraîner de mauvais 
résultats de cuisson. Assurez-vous que le four à micro-ondes est 
positionné pour fournir un flux d'air régulier. 
Si la porte et les joints de porte sont endommagés, le four ne doit pas 
être utilisé tant qu'il n'a pas été réparé par une personne autorisée. 
Avant de transporter l'appareil, veuillez fixer la plaque tournante pour 
éviter qu'elle ne soit endommagée. 
N'utilisez pas l'appareil pour cuire ou réchauffer des œufs brouillés, avec 
ou sans coquille. 

Pour assurer la circulation d'air nécessaire à l'arrière et sur les côtés de 
l'appareil, ne retirez jamais les pièces qui maintiennent la distance 
minimale entre les parois intérieures et l'appareil. 
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Utilisation Prévue 

N'utilisez pas l'appareil à d'autres fins que celles prévues. 
Ne pas utiliser l'appareil comme source de chaleur. 

L'appareil est uniquement destiné à la décongélation, au chauffage et à 
la cuisson à la vapeur des aliments. 
Ne surchauffez pas les aliments car cela pourrait provoquer un incendie. 

Les nettoyeurs à vapeur ne doivent pas être utilisés pour nettoyer 
l'appareil. 

Sécurité des Enfants 

Une extrême prudence est recommandée lorsque l'appareil est utilisé à 
proximité d'enfants et de personnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales limitées. 
 Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et des 
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales 
limitées ou un manque de connaissances et d'expérience, à condition 
qu'ils soient supervisés ou qu'ils reçoivent l'instruction d'utiliser 
l'appareil en toute sécurité et qu'ils comprennent les dangers associés à 
son utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le 
nettoyage et la maintenance par l'utilisateur ne doivent pas être 
effectués par des enfants, à moins qu'ils ne soient supervisés par un 
adulte. 

Risque d'étouffement! Gardez tous les matériaux d'emballage à l'écart 
des enfants. 

N'autorisez les enfants à utiliser l'appareil sans surveillance qu'après 
avoir reçu des instructions adéquates pour utiliser l'appareil en toute 
sécurité et comprendre les dangers d'une mauvaise utilisation. 

Gardez l'appareil et le câble d'alimentation hors de la portée des enfants 
de moins de 8 ans. 
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La température de l'appareil et les surfaces accessibles peuvent être 
élevées pendant l'utilisation. Les enfants doivent être tenus à l'écart. 

Conformité à la Réglementation DEEE et Élimination des Déchets 

Ce produit ne contient pas de substances nocives et interdites  spécifiées 
dans le «Règlement sur le contrôle des déchets électriques et 
électroniques» publié par le Ministère de l'Environnement et de 
l'Urbanisme de la République de Turquie. 
Il est conforme à la réglementation DEEE. Ce produit est fabriqué à partir 
de pièces et de matériaux de haute qualité qui sont recyclables et 
réutilisables. 
Par conséquent, ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers ou 
autres à la fin de sa durée de vie. Emmenez-le à un point de collecte pour 
le recyclage des appareils électriques et électroniques. Renseignez-vous 
auprès des autorités locales de votre région au sujet de ces points de 
collecte. Contribuez à la protection de l'environnement et des ressources 
naturelles en donnant des produits usagés à la récupération. 
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Contenu du Produit 
Plaque de Verre 1 

Anneau Rotatoire de Plat 1 

Manuel d'Utilisateur 1 

A) Tableau de Bord 

B) Arbre de Plateau Rotatif 

C) Anneau Rotatoire de Plat 

D) Plaque de Verre 

E) Verre d'Observation 

F) Porte  

G) Système de Verrouillage 
Sécurisé 

 

Installation de la Plaque Rotative 

 

a. Ne placez pas la plaque de verre à l'envers. Le 
mouvement du plateau en verre ne doit pas être 
limité. 

b. Seules la plaque de verre et l'anneau de plaque 

rotative doivent être utilisées pendant la cuisson.  

c. Tous les aliments et contenants alimentaires 

doivent être placés sur la plaque de verre. 

d. Si une fissure se produit dans la plaque de verre ou 

l'anneau de plaque rotative, contactez votre centre de 

service agréé le plus proche. 

  

F

G

A

C BE D
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Informations Techniques 

Classe: I 

230 V ~ 50 Hz 

Puissance d'Entrée (Micro-Ondes): 1050 W 

Puissance de Sortie (Micro-Ondes): 700 W 

Fréquence de Micro-Ondes: 2450MHz 

 

Afin de répondre à vos besoins de chauffage de cuisson dans ce four à micro-ondes, un système 
de contrôle moderne a été utilisé pour ajuster les paramètres de cuisson. 

Instruction Pour l'Utilisation 

1) Réglage de l'Horloge 

a. Appuyez sur le bouton « », les chiffres de l'horloge s'allument. 

b. Tournez le bouton, la valeur de temps à saisir doit être comprise entre 0 et 23. 

c. Appuyez sur le bouton « », les chiffres de minutes s'allument. 

d. Tournez le bouton, la valeur de temps à saisir doit être comprise entre 0 et 59. 

e. Appuyez sur le bouton « » pour terminer le réglage de l'horloge.  

Note: 

**Si l'horloge n'est pas réglée, votre micro-ondes peut ne pas fonctionner. 

**Pendant le réglage du temps, si vous appuyez sur le bouton « », votre four 
à micro-ondes reviendra automatiquement à son état précédent. 

2) Cuisson au Micro-Ondes 

a. Appuyez sur la touche « » et sélectionnez la fonction P100. 

b. Appuyez sur la touche « » et tournez le bouton pour sélectionner l'une des 
fonctions «P100, P80, P50, P30, P10» pour régler la température. 

c. Appuyez sur « » pour confirmer. 

440 x 345 x 259 mm 
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d. Tournez le bouton pour régler le temps de cuisson. Le temps à régler doit être compris entre 
5 et 95 minutes. 

e. Appuyez sur « » pour commencer la cuisson. 

Note:  

**Les quantités d'étape pour le temps de réglage du commutateur de codage sont les suivantes. 

0 – 1 min: en 5 secondes d'étape 

1 – 5 min: en 10 secondes d'étape 

5 – 10 min: en 30 secondes d'étape 

10 – 30 min: en 1 minute d'étape 

30 – 95 min: en 5 minutes d'étape 
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Table de Puissance de Micro-Onde 

Puissance de 

Micro-Onde 

10% 30% 50% 80% 100% 

Indicateur 

d'Affichage 

P10 P30 P50    P80 P100 

3) Cuisson Rapide  

a. En mode veille, appuyez sur « » pour cuire avec une puissance de 
100% en 30 minutes. Le temps de cuisson maximum est de 95 minutes. 

b. Dans les états « » et « », le temps de cuisson ne 
être augmenté avec les boutons « ». 

c. En mode veille, tournez le bouton vers la gauche et réglez le temps de cuisson. Après avoir 
réglé l'heure, appuyez sur « » et commencez la cuisson. La puissance 
du micro-ondes doit être de 100%. 

4) Dégivrage en Fonction du Poids des Aliments 

a. Appuyez une fois sur le bouton « », «dEF1» s'affichera à l'écran. 

b. Tournez le bouton et sélectionnez le poids de votre nourriture. La gamme devrait être de 100 
à 2000 g. 

c.Appuyez sur « » et démarrez la fonction de dégivrage. 

5) Dégivrage en Fonction du Temps 

a. Appuyez deux fois sur le bouton « », «dEF2» s'affichera à l'écran. 

b. Tournez le bouton et sélectionnez le temps de dégivrage de votre nourriture. La fonction de 
dégivrage fonctionne pendant un maximum de 95 minutes. 

c. Appuyez sur « » et démarrez la fonction de dégivrage. 

6) Cuisson Multifonctionnelle 

Vous pouvez définir un maximum de deux étapes. Si l'un est dégivrage, il doit être réglé sur la 
première étape. Lorsque chaque étape est terminée, le four signale et démarre l'étape suivante. 

Note:  

**Le menu Auto ne peut pas être défini à ce stade. 

Par exemple; Si vous souhaitez faire fonctionner un aliment en fonction de dégivrage pendant 5 
minutes, puis le cuire pendant 7 minutes avec une puissance de 80% de micro-ondes, vous devez 

suivre les étapes ci-dessous. 
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a. Appuyez deux fois sur la touche « », «dEF2» s'affiche à l'écran. 

b. Tournez le bouton et sélectionnez 5 minutes parmi les heures affichées. 

c.Appuyez une fois sur la touche « ». 

d. Tournez le bouton et sélectionnez la puissance micro-ondes «80%». Il sera affiché sous la 
forme «P80» à l'écran. 

e. Appuyez sur « ». 

f.Tournez le bouton et sélectionnez le temps de cuisson comme 7 minutes. 

g. Appuyez sur « ».  

7) Fonction Préréglée 

a. Vous devez d'abord régler l'heure à partir de la configuration de l'horloge. 

b. Sélectionnez le programme de cuisson. Vous pouvez sélectionner jusqu'à 2 programmes. Vous 
ne pouvez pas utiliser la fonction de dégivrage dans le programme de préréglage.  

Par exemple; Si vous voulez cuire pendant 7 minutes à 80%; 

a. Appuyez sur la touche « ». 

b. Tournez le bouton et sélectionnez 80%. Il apparaîtra comme P80 à l'écran. 

c. Appuyez sur « ». 

d. Tournez le bouton et réglez la minute de cuisson sur 7 minutes. 

Après avoir terminé les étapes ci-dessus, veuillez suivre les étapes ci-dessous sans appuyer sur 

« ». 

c.Appuyez sur « ». Pour la figure de l'horloge; 

d. Tournez le bouton, le temps à saisir doit être compris entre 0 et 23. 

e. Appuyez sur « ». Pour la figure minute;  

f.Tournez le bouton, les minutes à saisir doivent être comprises entre 0 et 59. 

g. Appuyez sur « » pour terminer. «:» apparaîtra à l'écran, le micro-

ondes alertera deux fois lorsque le moment sera venu, et la cuisson commencera 

automatiquement. 

Note **Tout d'abord, le temps doit être fixé. Sinon, la fonction préréglée ne fonctionnera pas. 
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8) Menu Défini 

a. En mode veille, tournez le bouton vers la droite et sélectionnez la fonction dans le menu de A-

1 à A-8. 

b. Appuyez sur « » pour confirmer le menu sélectionné; 

c.Tournez le bouton pour sélectionner le poids de l'aliment; 

d. Appuyez sur « » pour commencer la cuisson. 

e. Une fois la cuisson terminée, le micro-ondes émettra 5 avertissements. 

9) Verrouillage Enfant 

Verrouillage: En état de veille, appuyez et maintenez le bouton « » pendant 3 
secondes, un avertissement «bip» sera donné. L'indicateur de verrouillage apparaîtra à l'écran 
pour définir l'état du verrouillage enfant. 

Déverrouillage: En état de verrouillage, appuyez sur le bouton « » pendant 3 
secondes, la serrure sera déverrouillée avec l'avertissement «bip». 

10) Fonction de Requête 

 a. Lorsque vous êtes dans les étapes de cuisson au micro-ondes, si vous appuyez sur la 

touche « », vous pouvez voir la puissance actuelle du micro-ondes sur l'écran. 

 b. Si vous êtes dans l'étape de préréglage, si vous appuyez sur le bouton 

« », vous pouvez voir combien de temps il reste pour la cuisson sur l'écran.  

 c. Au moment de la cuisson, si vous appuyez sur le bouton « », vous 
pouvez afficher l'heure actuelle à l'écran pendant 3 secondes. 

10) Notification 

 a. Lorsque vous tournez le bouton au début, le micro-ondes retentit une fois. 

 b. Si vous ouvrez la porte pendant la cuisson, vous devez appuyer sur le bouton 

« » pour poursuivre la cuisson. 

 c. Une fois le programme de cuisson défini, le bouton « » ne peut 
pas être enfoncé pendant une minute. L'heure actuelle sera affichée à l'écran. Les paramètres 
seront quittés. 

 d. Si vous n'appuyez pas efficacement sur les touches, vous ne recevrez pas d'avertissement. 

 e. Les avertissements sont donnés 5 fois lorsque la cuisson est terminée. 
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Nettoyage du Produit 
Débranchez l'appareil avant le nettoyage. 

*N'utilisez pas de nettoyants abrasifs, de fils pour lave-vaisselle, de chiffons de lavage rugueux 

ou de produits chimiques abrasifs tels que le soufre, le chlorure sur ou n'importe où sur l'appareil. 

Surfaces extérieures 

*Pour nettoyer les surfaces extérieures de l'appareil, essuyez d'abord avec un chiffon doux 
secoué avec du savon et de l'eau chaude. Ensuite, séchez à nouveau avec un chiffon doux. 

*Pour éviter d'endommager les pièces qui fonctionnent à l'intérieur de l'appareil, ne laissez pas 
l'eau fuir dans les ouvertures de ventilation. Nettoyez uniquement le panneau de commande de 

votre four à micro-ondes avec un chiffon doux et humide. 

*N'utilisez pas de sprays de nettoyage ou plus de savon et d'eau. Cela peut entraîner des 
problèmes dans le mécanisme de commande. 

Surfaces internes 

Pour nettoyer la surface interne de l'appareil; 

*Pour ramollir les taches séchées, versez un verre d'eau et faites bouillir pendant 2 à 3 minutes. 

*Essuyez les surfaces intérieures et le plafond avec un chiffon doux avec du détergent. Séchez à 
nouveau avec un chiffon doux. 

*Pour éliminer les odeurs du four, faire bouillir quelques cuillères à soupe de mélange de jus de 
citron dans le four pendant quelques minutes. 

*Pour nettoyer l'intérieur de l'appareil, retirez le plateau en verre rotatif et le support rotatif. 
Lavez le support rotatif à l'eau savonneuse avec le plateau en verre rotatif. Puis rincer et sécher. 

*Avant d'utiliser l'appareil, installez le plateau en verre avec le support rotatif correctement. 

*Lorsque vous nettoyez les surfaces intérieures de la porte, utilisez une éponge ou un chiffon 
doux qui n'est pas un grattoir. 

Manutention et Transport 

* Portez l'appareil avec son emballage d'origine pendant la manutention et le transport. 

* L'emballage de l'appareil le protégera contre les dommages physiques. 

* Ne placez pas d'objets lourds sur l'appareil ou son emballage. L'appareil peut être 
endommagé. 

* Si l'appareil tombe, il peut ne pas fonctionner ou des dommages permanents peuvent se 

produire. 
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İthalatçı Firma (Importer): 
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Guangdong Midea Kitchen Appliances Manufacturing Co., Ltd .
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Geachte klant, 

 

Bedankt voor het vertrouwen dat u in onze producten heeft gesteld. 

Ons doel is ervoor te zorgen dat u dit product met de beste efficiëntie 

gebruikt, dat is geproduceerd in een zorgvuldige werkomgeving in onze 

moderne faciliteiten in overeenstemming met de totale 

kwaliteitsbenadering, zonder de natuur te schaden. 

 

Om ervoor te zorgen dat de door u gekochte midi-oven zijn 

eerstedagskenmerken lang behoudt en u op de meest efficiënte manier 

van dienst is; We raden u aan de gebruikershandleiding zorgvuldig te 

lezen voordat u uw oven in gebruik neemt en deze permanent te 

bewaren. 

 

 

De levensduur van dit product is 10 (tien) jaar. 
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Algemene Beveiliging 

Als u het apparaat probeert te gebruiken met de deur open, kan dit 
leiden tot schadelijke blootstelling aan deze microgolfenergie. 
Veiligheidssloten mogen niet beschadigd of gemanipuleerd worden. 

Plaats geen voorwerpen tussen de voorkant van het apparaat en de 
deur en laat geen vuil- of reinigingsmiddelresten op de sluitvlakken 
ophopen. 

Alle service- en reparatiewerkzaamheden waarbij de afdekking moet 
worden verwijderd die beschermt tegen blootstelling aan 
microgolfenergie, is gevaarlijk voor de bevoegde persoon of personen 
anders dan de service. 

Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik, voor 
het bereiden, verwarmen en ontdooien van voedsel, niet voor 
commercieel gebruik. De fabrikant kan niet aansprakelijk worden 
gesteld voor schade veroorzaakt door onrechtmatig gebruik. 

Gebruik het apparaat niet buitenshuis of in een vochtige omgeving in 
de badkamer of waar het risico bestaat dat het product nat wordt. 

Er worden geen aansprakelijkheids- of garantieclaims aanvaard voor 
schade veroorzaakt door verkeerd gebruik of ondeskundige 
behandeling van het apparaat. 

Haal het apparaat nooit uit elkaar. Er worden geen garantieclaims 
geaccepteerd voor schade veroorzaakt door verkeerd gebruik. 

Gebruik alleen originele onderdelen of onderdelen aanbevolen door de 
fabrikant. 

Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer het in gebruik is. 

Gebruik het apparaat altijd op een stabiele, vlakke, schone, droge en 
stroeve ondergrond. 
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Het apparaat mag niet worden bediend met een externe timer of een 
afzonderlijk afstandsbedieningssysteem. 

Reinig alle onderdelen voordat u het apparaat voor de eerste keer 
gebruikt. Raadpleeg de details in het hoofdstuk "Productreiniging". 

Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde gebruik zoals 
gespecificeerd in deze handleiding. Gebruik geen bijtende chemicaliën 
of dampen op het apparaat. Het apparaat is speciaal ontworpen voor 
het verwarmen en koken van voedsel. Niet bedoeld voor industrieel of 
laboratoriumgebruik. 

Gebruik het apparaat niet om uw kleding of keukenhanddoeken te 
drogen. 

Het apparaat wordt tijdens gebruik erg heet. Zorg ervoor dat u de hete 
elementen in het apparaat niet aanraakt. 

Het apparaat is niet ontworpen om levende wezens te drogen. 

Gebruik het apparaat niet als het leeg is. 

Het kookgerei kan heet worden door de warmte die wordt 
overgedragen van het verwarmde voedsel naar de container. 
Ovenwanten kunnen nodig zijn om de container te hanteren. 

Voedselcontainers moeten worden gecontroleerd om er zeker van te 
zijn dat ze geschikt zijn voor gebruik in magnetronovens. 

Plaats het apparaat niet op fornuizen of andere warmteopwekkende 
apparaten. Anders kan het beschadigd raken en vervalt de garantie. 

De magnetron mag niet in een kast worden geplaatst die niet voldoet 
aan de installatie-instructies. 

Bij het openen van de deksels of de folie na het koken van het voedsel, 
kan er stoom barsten. 

Gebruik handschoenen bij het verwijderen van verwarmd voedsel. 
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De temperatuur van het apparaat en de toegankelijke oppervlakken 
kan tijdens gebruik hoog zijn. 

De temperatuur van de deur en het buitenglas kan tijdens gebruik hoog 
zijn. 

Electrische veiligheid 

De Magnetron Oven voldoet aan de geldende veiligheidsnormen, om in 
geval van schade aan het apparaat of het netsnoer elk gevaar te 
voorkomen; moet worden gerepareerd of vervangen door het 
servicecentrum van de dealer of een vergelijkbare specialist en 
geautoriseerde service. Foutieve of ondeugdelijke reparaties kunnen 
gevaren en risico's voor de gebruiker opleveren. 

Zorg ervoor dat uw netvoeding overeenkomt met de gegevens op het 
typeplaatje van het apparaat. 

De enige manier om het apparaat los te koppelen van de stroombron is 
door de stekker uit het stopcontact te trekken. 

Gebruik het apparaat in een geaard stopcontact. 

Gebruik het apparaat nooit als het netsnoer of het apparaat beschadigd 
is. 

Gebruik het apparaat niet met een verlengsnoer. 

Raak het apparaat of de stekker van het apparaat nooit aan als uw 
handen vochtig of nat zijn. 

Plaats het apparaat zo dat de netstekker altijd bereikbaar is. 

Om te voorkomen dat het netsnoer wordt beschadigd, dient u ervoor 
te zorgen dat het niet wordt afgekneld en gebogen of dat het tegen 
scherpe randen schuurt. Houd het netsnoer uit de buurt van hete 
oppervlakken en open vuur. 
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Zorg ervoor dat er geen gevaar bestaat dat u per ongeluk aan het 
netsnoer trekt of dat iemand over het snoer struikelt tijdens het 
gebruik van het apparaat. 

Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat 
schoonmaakt en maak het nooit schoon terwijl het apparaat in gebruik 
is! 

Trek niet aan de kabel en wikkel de kabel niet om het apparaat om het 
apparaat van het stroomnet los te koppelen! 

Dompel het apparaat, het netsnoer of de stekker niet onder in water of 
andere vloeistoffen. Niet onder stromend water houden. 

Controleer bij het opwarmen van voedsel in plastic of papieren bakjes 
de oven regelmatig op mogelijke ontsteking! 

Verwijder de draadbinders en/of metalen handvatten van papieren of 
plastic zakken voordat u ze in de oven plaatst! 

Als er rook wordt waargenomen, moet u het apparaat uitschakelen of 
de stekker uit het stopcontact halen en het deksel gesloten houden om 
te voorkomen dat het ontbrandt! 

Gebruik het apparaat niet om dingen in op te bergen. Laat geen 
papierwaren, kookgerei of voedsel in de oven als deze niet in gebruik is. 

Om het risico op brandwonden te voorkomen, moet het voedsel in 
flessen en potjes babyvoeding worden gemengd of geschud en moet de 
temperatuur vóór consumptie worden gecontroleerd! 

De afdekking of het buitenoppervlak kan heet worden terwijl het 
apparaat in werking is. 

Productveiligheid 

Vloeistoffen of andere levensmiddelen mogen niet in gesloten 
containers worden verwarmd, omdat er explosiegevaar bestaat. 
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Het verwarmen van dranken met een magnetron kan spuiten en koken 
nadat ze uit de oven zijn gehaald, dus wees voorzichtig bij het hanteren 
van containers! 

Bak niet in het apparaat. Hete olie kan ovenonderdelen en materialen 
beschadigen en zelfs brandwonden veroorzaken. 

Prik voedsel met een dikke schil, zoals aardappelen, hele pompoen, 
appels en kastanjes, door voordat u ze kookt! 

Het apparaat moet met de achterkant tegen de muur worden 
geplaatst. 

Om te voorkomen dat het apparaat omvalt, plaatst u het minimaal 8 
cm van het aanrecht! Er moet een ruimte van minimaal 30 cm aan de 
bovenzijde van de oven en minimaal 20 cm aan de achterzijde worden 
gelaten om voor voldoende lucht te zorgen! Houd de zijkanten van het 
apparaat schoon om luchtcirculatie mogelijk te maken! Het blokkeren 
van de luchtinlaat of -uitlaat kan schade aan de oven en slechte 
kookresultaten veroorzaken. Zorg ervoor dat de magnetron zo is 
geplaatst dat er een regelmatige luchtstroom is. 

Als de deur en de deurafdichtingen beschadigd zijn, mag de oven niet 
worden gebruikt voordat deze is gerepareerd door een bevoegd 
persoon! 

Voordat u het apparaat vervoert, dient u de platenspeler vast te zetten 
om schade te voorkomen! 

Gebruik het apparaat niet om roereieren, met of zonder schaal, te 
koken of op te warmen! 

Om voor de nodige luchtcirculatie aan de achterkant en zijkanten van 
het apparaat te zorgen, moet de min. tussen de kastwanden en het 
apparaat. Verwijder nooit de onderdelen die afstand houden. 
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Gebruiksdoel 

Gebruik het apparaat niet voor een ander doel dan waarvoor het 
bedoeld is. 

Gebruik het apparaat niet als warmtebron! 

Het apparaat is alleen bedoeld voor het ontdooien, opwarmen en 
stomen van voedsel. 

Oververhit voedsel niet, u kunt brand veroorzaken. 

Gebruik geen stoomreinigers om het apparaat schoon te maken. 

Kinder veiligheid 

Uiterste voorzichtigheid is geboden wanneer het apparaat wordt 
gebruikt in de buurt van kinderen en mensen met beperkte fysieke, 
zintuiglijke of mentale vermogens. 

 Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder 
en personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale 
capaciteiten, of gebrek aan ervaring en kennis, op voorwaarde dat ze 
onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige 
gebruik van het apparaat en begrijpen de gevaren die ermee gemoeid 
zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen! Reiniging en 
gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen worden gedaan, tenzij 
ze onder toezicht staan van een volwassene. 

Stikkingsgevaar! Houd al het verpakkingsmateriaal uit de buurt van 
kinderen. 

Laat kinderen het apparaat alleen zonder toezicht gebruiken nadat ze 
voldoende instructies hebben gegeven om het apparaat veilig te 
gebruiken en de gevaren van oneigenlijk gebruik hebben begrepen. 

Houd het apparaat en het netsnoer buiten het bereik van kinderen 
onder de 8 jaar. 
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De temperatuur van het apparaat en toegankelijke oppervlakken kan 
tijdens gebruik hoog oplopen. Kinderen moeten uit de buurt worden 
gehouden. 

Naleving van de WEEE-regelgeving en verwijdering van afvalproducten 

Dit product bevat geen schadelijke en verboden stoffen die zijn 
gespecificeerd in de regelgeving voor de controle van afgedankte 
elektrische en elektronische apparatuur, gepubliceerd door het 
Ministerie van Milieu en Verstedelijking van de Republiek Turkije. 

Voldoet aan de Aeee-regelgeving. Dit product is gemaakt van 
hoogwaardige onderdelen en materialen die kunnen worden 
gerecycled en hergebruikt. 

Gooi het product daarom aan het einde van zijn levensduur niet bij het 
huisvuil of ander afval! Breng het naar een inzamelpunt voor de 
recycling van elektrische en elektronische apparatuur. Vraag uw 
gemeente naar deze inzamelpunten. Help het milieu en de natuurlijke 
hulpbronnen te beschermen door gebruikte producten te recyclen. 
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Productinhoud 
Glasplaat 1 

Draaischijfring 1  

Gebruikershandleiding 1 

A) Controlepaneel 

B) Draaitafel spindel 

C) Draaitafel ring 

D) Glazen bord 

E) Kijkglas 

F) Hoes (oven deur) 

G) Veilig sluitsysteem 

 

De draaitafel opstelling 

 

a. Plaats de glasplaat niet ondersteboven. De 

beweging van de glazen schaal mag niet worden 

beperkt. 

b.   Tijdens het koken mogen alleen de glasplaat en 

de draaischijfring worden gebruikt. 

c.    Alle voedsel en voedselcontainers moeten op de 

glasplaat worden geplaatst. 

d.    Neem contact op met de dichtstbijzijnde erkende 

servicedienst als er een barst optreedt in de glasplaat 

of de draaischijfring.. 

  

 

Glazen bord 

Draaitafel spindel 

Draaitafel ring 

Draaitafel schlitz 

F

G

A

C BE D
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Technische informatie 

Klasse: I 

230 V ~ 50 Hz 

Ingangsvermogen (magnetron):1050W 

Uitgangsvermogen (magnetron): 700W 

Magnetron Frequentie: 2450MHz 

 

Om te voldoen aan de verwarmingsbehoeften van voedsel in deze magnetron, wordt een 

modern controlesysteem gebruikt bij het aanpassen van de kookparameters. 

De Gebruiksaanwijzing 

1) Klokinstelling 

a. Druk op “ ”, de uurcijfers lichten op.. 

b. Draai aan de knop en de in te voeren tijdwaarde moet tussen 0-23 liggen. 

c. Druk op de toets “ ” en de minutencijfers gaan branden.. 

d. Draai aan de knop en de in te voeren tijdwaarde moet tussen 0-59 liggen. 

e. Druk op de “ ” om de klokinstelling te voltooien..  

Opmerking: 

** Als de klok niet is ingesteld, werkt uw magnetron mogelijk niet. 

** Als u tijdens het instellen van de klok op de knop " " drukt; uw magnetron zal 

automatisch terugkeren naar de vorige staat. 

2) Magnetron kookproces 

a. Druk op de “ ”-knop en selecteer de P100-functie.. 

b. Om de temperatuur aan te passen, drukt u op de knop " " en draait u aan de knop 

om een van de functies "P100, P80, P50, P30, P10" te selecteren. 

c. Druk op de “ ” toetsen om te bevestigen. 

440 x 345 x 259 mm 
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d. Draai aan de knop om de kooktijd in te stellen. De in te stellen tijd moet tussen 5-95 minuten 

zijn. 

e. Druk op de “ ” knoppen om te beginnen met koken.. 

Opmerking:  

** Voor de insteltijd van de codeerschakelaar zijn de staphoeveelheden als volgt. 

0 – 1 min: in stappen van 5 seconden 

1 – 5 min: in stappen van 10 seconden 

5 – 10 min: in stappen van 30 seconden 

10 – 30 min: in stappen van 1 minuut 

30 – 95 min: in stappen van 5 minuten  
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Magnetron Vermogen tafel 

Magnetron vermogen 10% 30% 50% 80% 100% 

Schermindicator: P10 P30 P50    P80 P100 

3) Snel kookproces  

a. In wacht-status; Druk op de " "-knoppen om 30 minuten op 100% 

vermogen te koken. De maximale kooktijd is 95 minuten. 

b. In de voorwaarden " " en " " kan de kooktijd 

niet

 

worden verlengd met de toetsen " ". 

c. Draai in wacht status  knop naar links en stel de kooktijd in. Druk na het instellen van de tijd 

op de knoppen " " en begin met koken. Magnetronvermogen zal 

100% zijn. 

4) Op Gewicht Van Voedsel Ontdooien 

A. Druk eenmaal op de  knoppen en “def1” zal op het scherm
 verschijnen.

 

B. Draai aan de knop en kies het gewicht van je eten. Het bereik moet 100-2000 g zijn. 

C. Druk op de “ ” toetsen en start de ontdooifunctie.. 

5) Ontdooien Op Tijd 

A. Druk tweemaal op de  knoppen en “def2” zal op het scherm
 verschijnen.

 

B. Draai aan de knop en selecteer de ontdooitijd van uw voedsel. De ontdooifunctie werkt 

maximaal 95 minuten. 

C. Druk op de “ ” toetsen en start de ontdooifunctie.  

6) De multifunctioneel Kookproces 

U kunt maximaal twee stappen instellen. Als er een aan het ontdooien is, moet deze op de 

eerste stap worden ingesteld. Wanneer elke stap is voltooid, geeft de oven een signaal en 

begint de volgende stap. 

Opmerking:  

**Het menu Auto kan in dit stadium niet worden aangepast. 

Bijvoorbeeld; Als u een gerecht 5 minuten in de ontdooifunctie wilt laten staan en vervolgens 7 

minuten wilt koken met 80% magnetronvermogen; U dient de onderstaande stappen te volgen. 

a. Druk twee keer op de knop zodat “dEF2” op het scherm verschijnen. 
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b. Draai aan de knop en selecteer 5 minuten uit de weergegeven tijden. 

c. Druk eenmaal op de knop " ". 

d. Draai aan de knop en selecteer "80%" magnetronvermogen. Het wordt weergegeven als 

"P80" op het scherm. 

e. Druk op de “ ” toetsen. 

f. Draai aan de knop en stel de kooktijd in op 7 minuten. 

g. Druk op de “ ” toetsen.  

7) Vooraf Ingestelde Functie: 

a. Eerst moet u de klok instellen vanuit de klokinstellingen. 

b. Selecteer het kookprogramma. U kunt maximaal 2 programma's selecteren. U kunt de 

ontdooifunctie niet gebruiken in het Preset-programma.  

Bijvoorbeeld; Als u 7 minuten op 80% wilt koken; 

a. Druk op de knop " ". 

b. Draai aan de knop en selecteer 80% graden. Het zal verschijnen als P80 op het scherm. 

c. Druk op de “ ” toetsen. 

d. Draai aan de knop en stel de kooktijd in op 7 minuten. 

Volg na het voltooien van de bovenstaande stappen de onderstaande stappen zonder op de 

knoppen " " te drukken. 

c. Druk op de toets "                                    ". Voor het klokcijfer; 

d. Draai aan de knop, de in te voeren tijd moet tussen 0-23 liggen. 

e. Druk op de knop "            ". Voor het minuutcijfer;

f. Draai aan de knop en de in te voeren minuut moet tussen 0-59 liggen. 

g. Druk op de knop " " om te voltooien. “:” verschijnt op het display en 
als het tijd is, piept de magnetron twee keer en begint het koken automatisch.. 

Opmerking: **Tijd moet eerst worden ingesteld. Anders werkt de vooraf ingestelde functie 

niet. 
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8) Gedefinieerd Menu 

a. Draai in de wacht-stand de knop naar rechts en selecteer de functie uit het menu A-1 t/m A-

8. 

b. Om het door u gekozen menu te bevestigen; Druk op de knop " "; 

c. Draai aan de knop om het gewicht van het voedsel te selecteren; 

d. Druk op de knop " " om te beginnen met koken ; 

e. Nadat het koken is voltooid, waarschuwt de magnetron 5 keer. 

9) Kinderslot 

De Slot: Houd in de standby-status de knop " " 3 seconden ingedrukt, zodat er een 

"piep"-waarschuwing wordt gegeven. Stel het in op de kinderslotstatus en de 

vergrendelingsindicator zal op het scherm verschijnen. 

Ontgrendelen: Druk in de vergrendelde toestand gedurende 3 seconden op de "  "-

knop, zodat deze wordt ontgrendeld met de "piep"-waarschuwing. 

10) De vraagfunctie: 

 a. Als u op de " "-knop drukt tijdens het koken in de magnetron, kunt u het 

huidige vermogen van de magnetron op het scherm zien. 

 b. Als u zich in de vooraf ingestelde stap bevindt, drukt u op de knop " " 

en kunt u op het scherm zien hoeveel tijd er nog is om te koken. 

 c. Als u tijdens het koken op de knop " " drukt u kunt de huidige tijd 

gedurende 3 seconden op het scherm weergeven. 

10) De Kennisgeving 

 a. Als u de knop voor het eerst draait, piept de magnetron eenmaal. 

 b. Als u tijdens het koken het deksel opent, moet u op de knop 

" drukken om door te gaan met koken. 

 c. Zodra het kookprogramma is ingesteld; De knop " " kan 

gedurende één minuut niet worden ingedrukt. De huidige tijd wordt op het scherm 

weergegeven. Instellingen worden afgesloten. 

 d. Als u de toetsen niet goed indrukt, ontvangt u geen waarschuwing. 

 e. Als het koken klaar is, wordt er 5 keer een waarschuwing gegeven. 
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De Productreiniging 
Koppel het apparaat los voordat u het schoonmaakt. 

*Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen, schuursponsjes, ruwe washandjes of schurende 

chemicaliën zoals zwavelchloride op of waar dan ook op het apparaat. 

De buitenoppervlakken van het product 

*Om de buitenkant van het apparaat schoon te maken, veegt u het eerst af met een zachte 

doek die is afgespoeld met zeepsop en warm water. Droog het daarna opnieuw af met een 

zachte doek. 

*Om schade aan de werkende onderdelen in het apparaat te voorkomen; Laat geen water in de 

ventilatieopeningen sijpelen. Reinig het bedieningspaneel van uw magnetron alleen met een 

vochtige en zachte doek. 

*Gebruik geen reinigingssprays of grote hoeveelheden water en zeep. Deze kunnen problemen 

veroorzaken in het regelmechanisme. 

De binnenoppervlakken van het product 

Om de binnenoppervlakken van het apparaat schoon te maken; 

* Om opgedroogde vlekken te verzachten, zet u een glas water en kookt u 2-3 minuten. 

* Veeg de binnenoppervlakken en het plafond af met een zachte doek met afwasmiddel. Droog 

opnieuw met een zachte doek. 

* Om geuren in de oven te verwijderen; kook een paar eetlepels citroensapmengsel een paar 

minuten in de oven. 

* Om de interne vloer van het apparaat schoon te maken; Verwijder het glazen draaiplateau en 

de draaiplateausteun. Was het glazen draaiplateau en het draaiplateau in een sopje. Daarna 

afspoelen en drogen. 

* Monteer de zwenksteun en de glazen schaal goed voordat u het apparaat gaat gebruiken. 

* Gebruik bij het reinigen van de binnenoppervlakken van de hoes een niet-krassende zachte 

spons of doek. 

Afhandeling en Verzending 

* Draag het apparaat tijdens afhandeling en verzending in de originele verpakking. 

* De verpakking van het apparaat beschermt het apparaat tegen fysieke schade. 

* Plaats geen zware voorwerpen op het apparaat of de verpakking. Het apparaat is mogelijk 

beschadigd. 

* In het geval dat het apparaat is gevallen; apparaat werkt mogelijk niet of er kan 

permanente schade optreden. 
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(a)  Do not attempt to operate this oven with the door 

open since this can result in harmful exposure to 

microwave energy. It is important not to break or tamper 

with the safety interlocks.

(b)  Do not place any object between the oven front face 

and the door or allow soil or cleaner residue to accumulate 

on sealing surfaces.

(c) WARNING: If the door or door seals are damaged, the 

oven must not be operated until it has been repaired by 

a competent person.

ADDENDUM

If the apparatus is not maintained in a good state of 

cleanliness, its surface could be degraded and affect the 

lifespan of the apparatus and lead to a dangerous situation.

PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE EXPOSURE

TO EXCESSIVE MICROWAVE ENERGY  

Specif icat ions

Model:

Rated Voltage:

Rated Input Power(Microwave):

Rated Output Power(Microwave):

Oven Capacity:

Turntable Diameter:

External Dimensions:

Net Weight:

20 L

 255mm

KEA 4602B

230V~50Hz

1

00W

440mmX3 mmX259mm

Approx 11 kg

45

050W

7
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To reduce the risk of fire, electric shock, injury to 
persons or exposure to excessive microwave oven 
energy when using your appliance, follow basic 
precautions, including the following:

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING  

the manufacturer, its service agent or similarly qualified      

persons in order to avoid a hazard.( For appliance with
type Y attachment)

AVOID POSSIBLE EXPOSURE TO EXCESSIVE 

MICROWAVE ENERGY".

4. If the supply cord is damaged, it must be replaced by 

1. Read and follow the specific:"PRECAUTIONS TO 

years and above and persons with reduced physical, 

sensory or mental capabilities or lack of experience 

and knowledge if they have been given supervision or 

instruction concerning use of the appliance in a safe way 

and understand the hazards involved. Children shall not 

play with the appliance. Cleaning and user maintenance 

shall not be made by children unless they are older than 8

2. This appliance can be used by children aged from 8 

3. Keep the appliance and its cord out of reach of children

less than 8 years.

and supervised. Children less than 8 years of age shall be

kept away unless continuously supervised.
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.ovens

and keep the door closed in order to stifle any flames.

delayed eruptive boiling, therefore care must be taken 

when handling the container.

shall be stirred or shaken and the temperature checked 

before consumption, in order to avoid burns.

12.The contents of feeding bottles and baby food jars 

13. Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs should  

not be heated in microwave ovens since they may 

explode, even after microwave heating has ended.

deposits removed.

14. The oven should be cleaned regularly and any food 

11. Microwave heating of beverages can result in 

keep an eye on the oven due to the possibility of ignition.

in sealed containers since they are liable to explode.

could lead to deterioration of the surface that could 

15. Failure to maintain the oven in a clean condition 

7. WARNING: Liquids and other foods must not be heated 

10. If smoke is emitted, switch off or unplug the appliance 

competent person to carry out any service or repair 

operation that involves the removal of a cover which 

gives protection against exposure to microwave energy.

before replacing the lamp to avoid the possibility of 

electric shock.

5. WARNING: Ensure that the appliance is switched off

6. WARNING: It is hazardous for anyone other than a 

8. When heating food in plastic or paper containers, 

9. Only use utensils that are suitable for use in microwave 
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-by clients in hotels, motels and other residential type 

environments;      

-farm houses;      

-bed and breakfast type environments.

beverages. Drying of food or clothing and heating of 

warming pads, slippers, sponges, damp cloth and similar 

may lead to risk of injury, ignition or fire. 

21.The microwave oven is intended for heating food and

and similar applications such as:      

-staff kitchen areas in shops, offices and other working 

environments;      

decorative door open. (for ovens with a decorative door.)

18.The microwave oven shall not be placed in a cabinet

unless it has been tested in a cabinet.

this oven.(for ovens provided with a facility to use a 
17.Only use the temperature probe recommended for 

temperature-sensing probe.)

adversely affect the life of the appliance and possibly 

result in a hazardous situation.

allowed during microwave cooking. 

 
cleaner.

19.The microwave oven must be operated with the 

22. Metallic containers for food and beverages are not 

23. The appliance shall not be cleaned with a steam

 16. The appliance must not be installed behind a 

applicable for appliances with decorative door.) 

decorative door in order to avoid overheating. (This is not

24.The appliance is intended to be used freestanding.

20.This appliance is intended to be used in household 
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READ CAREFULLY AND KEEP FOR  FUTURE

REFERENCE

a wall.

25.The rear surface of appliances shall be placed against 
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To Reduce the Risk of Injury to Persons
Grounding Installation

DANGER 
Electric Shock Hazard

Touching some of the  

internal components can 

cause serious personal 

injury or death. Do not 

disassemble this 

appliance.

WARNING
Electric Shock Hazard

 Improper

 

use of the grounding 

can

  

result in electric shock. 

Do not plug into an outlet 

until appliance is properly  

installed and grounded.

This appliance must be 

grounded. In the event of 

an electrical short circuit,

grounding reduces the 

risk of electric shock by 

providing an escape wire 

for the electric current. 

This appliance is equipped 

with a cord having a 

grounding wire with 

a grounding plug. The 

plug must be plugged into 

an outlet that is properly

installed and grounded.

Consult a qualified 

electrician or serviceman 

if the grounding instructions

are not completely 

understood or if doubt exists 

as to whether the appliance 

is properly grounded. 

If it is necessary to use an 

extension cord, use only 

a 3-wire

1. A short power-supply cord 

is provided to reduce the risks 

resulting from becoming 

entangled in or tripping over a 

longer cord.

 2. If a long cord set or extension
 cord is used:

1)The marked electrical rating 

of the cord set or extension cord 

should be at least as great as 

the electrical rating of the 

appliance.

2)The extension cord must be 

a grounding-type 3-wire cord.

3)The long cord should be 

arranged so that it will not drape 

over the counter top or tabletop 

where it can be pulled on 

by children or tripped over 

unintentionally.

 

 extension cord.
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CLEANING
Be sure to unplug the appliance from the power supply.

1. Clean the cavity of the oven after using with a slightly damp 
cloth.
2. Clean the accessories in the usual way in soapy water.
3. The door frame and seal and neighbouring parts must be 
cleaned carefully with a damp cloth when they are dirty.
4.  Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal scrapers
to clean the oven door glass since they can scratch the surface, 
which may result in shattering of the glass.
5.  Cleaning Tip---For easier cleaning of the cavity walls that the
food cooked can touch: Place half a lemon in a bowl, add 300ml     
(1/2 pint) water and heat on 100% microwave power for 10 
minutes. Wipe the oven clean using a soft, dry cloth.

UTENSILS
CAUTION
Personal Injury Hazard
It is hazardous for 
anyone other than a 
competent person to 
carry out any service 
or repair operation that 
involves the removal of 
a cover which gives 
protection against 
exposure to microwave
energy.

 Utensil Test:

1. Fill a microwave-safe container with 1 cup of cold

    water (250ml) along with the utensil in question.

2. Cook on maximum power for 1 minute.

3. Carefully feel the utensil. If the empty utensil is

    warm, do not use it for  microwave cooking.

4. Do not exceed 1 minute cooking time.

See the instructions on "Materials you can use in

microwave oven or to be avoided in microwave oven."

There may be certain non-metallic utensils that are not

safe to use for microwaving. If in doubt, you can test the

utensil in question following the procedure below.

EN-8



Materials you can use in microwave oven

Utensils              Remarks

Follow manufacturer’s instructions. The bottom of browning dish must be

at least 3/16 inch (5mm) above the turntable. Incorrect usage may cause

the turntable to break.

Microwave-safe only. Follow manufacturer's instructions. Do not use

cracked or chipped dishes.

Always remove lid. Use only to heat food until just warm. Most glass jars

are not heat resistant and may break.

Heat-resistant oven glassware only. Make sure there is no metallic trim.

Do not use cracked or chipped dishes.

Follow manufacturer’s instructions. Do not close with metal tie. Make

slits to allow steam to escape.

Use for short–term cooking/warming only. Do not leave oven unattended

while cooking.

Use to cover food for reheating and absorbing fat. Use with supervision

for a short-term cooking only.

Use as a cover to prevent splattering or a wrap for steaming.

Microwave-safe only. Follow the manufacturer’s instructions. Should be

labeled "Microwave Safe". Some plastic containers soften, as the food

inside gets hot. "Boiling bags" and tightly closed plastic bags should be

slit, pierced or vented as directed by package.

Microwave-safe only. Use to cover food during cooking to retain

moisture. Do not allow plastic wrap to touch food.

Thermometers Microwave-safe only (meat and candy thermometers).

Wax paper Use as a cover to prevent splattering and retain moisture.

Browning dish

Glass jars

Glassware

Oven cooking

bags

Paper plates

and cups

Paper towels

Parchment

paper

Plastic

Plastic wrap

Dinnerware

Materials to be avoided in microwave oven

Utensils                    Remarks

Aluminum tray

Food carton with

metal handle

Metal or metal-

trimmed utensils

Metal twist ties

Paper bags

Plastic foam

Wood

Metal shields the food from microwave energy. Metal trim may

cause arcing.

May cause a fire in the oven.

Plastic foam may melt or contaminate the liquid inside when exposed

to high temperature.

Wood will dry out when used in the microwave oven and may split

or crack.

May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.

May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.

May cause arcing and could cause a fire in the oven.
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A) Control panel

B) Turntable shaft

C) Turntable ring assembly

D) Glass tray

E) Observation window

F) Door assembly

G) Safety interlock system

F

G

A

C BE D

SETTING UP YOUR OVEN

Names of Oven Parts and Accessories

Remove the oven and all materials from the carton and oven cavity.

Your oven comes with the following accessories:

Glass tray                             1

Turntable ring assembly       1

Instruction Manual                1

Hub (underside)

Glass tray

Turntable ring assembly

a.  Never place the glass tray  upside down. The glass

     tray should never be restricted.

b.  Both glass tray and turntable ring assembly must

     always be used during cooking.

c. All food and containers of food are always placed

     on the glass tray for cooking.

d.   If glass tray or turntable ring assembly cracks or

     breaks, contact your nearest authorized service

     center.

Turntable Installation

Turntable shaft
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Remove all packing material and accessories.

Examine the oven for any damage such as

dents or broken door. Do not install if oven is

damaged.

Countertop Installation

Cabinet: Remove any protective film found

on the microwave oven cabinet surface.

Do not remove the light brown Mica cover

that is attached to the oven cavity to

protect the magnetron.

Installation
1.Select a level surface that 

provide enough open space 

for the intake and/or outlet 

vents.

(1)  The minimum installation 

height is 85cm.

(2)  The rear surface of 

appliance shall be placed 

against a wall.       

Leave a minimum clearance 

of 30cm above the oven, a 

minimum clearance of 20cm

is required between the oven 

and any adjacent walls.

(3)  Do not remove the legs 

from the bottom of the oven.

(4) Blocking the intake and/

or outlet openings can 

damage the oven.

(5) Place the oven as far 

away from radios and TV 

as possible. Operation of 

microwave oven may 

cause interference to your 

radio or TV reception.

2. Plug your oven into a 

standard household outlet. 

Be sure the voltage and 

the frequency is the same 

as the voltage and the 

frequency on the rating 

label.

WARNING: Do not install 

oven over a range cooktop 

or other heat-producing

appliance. If installed near

or over a heat source, the 

oven could be damaged 

and the warranty would be 

void.

20cm

30cm

20cm

min85cm

0cm

 

The accessible 

surface may be 

hot during operation.
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This microwave oven uses modern electronic control to adjust cooking parameters
to meet your needs better for cooking.

OPERATION INSTRUCTION

2. Microwave Cooking

When the microwave oven  is electrified,the oven will display "0:00", buzzer will ring once.

the input time should be within 0--23 .

 ", the minute figures will flash.

" to finish clock setting.  ":" will flash.

Note: 

              

 "  ", the hour figure flash;

NOTE:  the step quantities for the adjustment time of the coding switch are as follow:

             0---1    min      :   5  seconds

             1---5    min      :   10 seconds

             5---10  min      :   30 seconds

           10---30  min      :   1 min ute

           30---95  min      :   5 minutes

Microwave Power Chart

   " to adjust the minute figures, the input time should be within 0--59.

" key once, and "P100" display.

Press " Micro for times or turn "           " to select the microwave

    power   "P100", "P80", "P50", "P30", "P10"  will display in order.

" to confirm.

Turn "        " to adjust the cooking time. (The time setting should be 0:05- 95:00.)

" to start cooking.

Microwave Power 80% 50% 30% 10%100%

Display P100            P80                P50              P30                P10

1.Clock Setting

wave " 

(1) Press

(2) Turn "       " to adjust the hour figures, 

(4) Turn "  

(5) Press " 

(1) If the clock is not set, it would not function when powered.

(3) Press " 

(1) Press the "

(2) 

(3) Press  "

(4)

(5) Press  " 

Micro wave " 

          (2) During the process of clock setting, if you press " ", the oven

will go back to the previous status automatically.

Clock/Pre-Set

Clock/Pre-Set

Clock/Pre-Set

Start/+30Sec./Confirm

Start/+30Sec./Confirm

Stop/Clear
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 " key to cook with 100% power level

    for 30 seconds. Each press on the same key can increase 30 seconds. The maximum

   cooking time is 95 minutes.

" once, the screen will display "dEF1".

 The range of weight is 100-2000g.

 " key to start defrosting.

"  twice, the screen will display "dEF2".

 " key to start defrosting.

    the time, press " " to start cooking. The microwave power is

    100%.

    by pressing " "

Two stages can be maximumly set.  If one stages is defrosting, it should  be put in the first

stage. The buzzer will ring once after each stage and the next stage will begin.

3. Speedy Cooking

4. Defrost By Weight

5. Defrost By Time

6.Mult i -Stage Cooking

 

increased

(1) In waiting state, press " 

(3) In waiting states, turn "           " left to choose the cooking time directly. After choosing

(1) Press " 

(2) Turn "         " to select the food weight.

(3) Press " 

(1) Press "

(2) Turn "     " to select the cooking time.

(3) Press "  

(4) Under the states of auto menu and weight defrost, cooking time cannot be 

 The maximum cooking time is 95 minutes.

Note: Auto menu cannot be set as one of the multi-stage.

    by pressing " "

(2) Under the states of auto menu and weight defrost, cooking time cannot be increased

Start/+30Sec./Confirm

Start/+30Sec./Confirm

Start/+30Sec./Confirm

Start/+30Sec./Confirm

Start/+30Sec./Confirm

Start/+30Sec./Confirm

Weight/ Time Defrost

Weight/ Time Defrost



EN-14

Example: if you want to defrost the food for 5 minutes, then to cook with 80%

microwave power for 7 minutes. The steps are as following:

" twice, the screen will display "dEF2";

" once;

" to confirm;

" to start cooking.

 first. (Consult the instruction of clock setting.)

Two stages can be set at most. Defrosting should not

     be set in preset function .

Example: if you want to cook with 80% microwave power for 7 minutes.

a. Press" Microwave " once;

b. Turn "        " to choose 80% microwave power till "P80" display;

c. Press " " to confirm;

d. Turn "           " to adjust the cooking time of 7 minutes;

After the above steps, please do not press "  ". Then

do as following:

Press " ", the minute figures will flash .

the input time should  be within 0--59.

the input time should be within 0--23.

 " ". The hour figures flash;

 " to finish setting. ":" will light, buzzer will

    ring twice  when the time arrives, then cooking will start automatically.

Note: clock must be set first. Otherwise,pre-set function will not work.

7. Pre-set Funct ion

(1) Press "

(2) Turn "       " to adjust the defrost  time of 5 minutes;

(3) Press"

(4) Turn "        " to choose 80% microwave power till "P80" display;

(5) Press "

(6) Turn "        " to adjust the cooking time of 7 minutes;

(7) Press "

(1)  Set the clock

(2)  Input the cooking program. 

(3) Press

(4) Turn "       " to adjust the hour figures, 

(5) 

(6) Turn "        " to adjust the minute figures, 

(7) Press " 

Microwave 

Clock/Pre-Set

Clock/Pre-Set

Start/+30Sec./Confirm

Start/+30Sec./Confirm

Start/+30Sec./Confirm

Start/+30Sec./Confirm

Start/+30Sec./Confirm

Weight/ Time Defrost
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Auto Menu

turn "          "  right to choose the menu from  "A-1" to "A-8";

 " to confirm the menu you choose;

 " to start cooking;

8. Auto Menu

(1) In waiting states, 

(2) Press "

(3) Turn "       " to choose th food weight;

(4) Press "

(5) After cooking finish, the buzzer sounds five times.

100g(with water 800 )

200g

400g

600g

200g

400g

200ml

400ml

Menu Weight Power

A-1

REHEAT

A-3

FISH

A-2

VEGETABLE

A-5

PASTA

A-4

MEAT

A-7

PIZZA

A-6

POTATO

A-8

SOUP

200g

400g

600g

200g

300g

400g

250g

350g

450g

250g

350g

450g

50g(with water 450 

100

200

400

600

200

400

200

400

200

400

600

200

300

400

250

350

450

250

350

450

50

Display

100%

100%

80%

80%

100%

100%

80%

100%

g)

g

Start/+30Sec./Confirm

Start/+30Sec./Confirm
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1 . Specification

(1) The buzzer will sound once when turning the knob at the beginning;

(2) "START/+30SEC./CONFIRM" must be pressed to continue cooking if the door is opened

      during cooking;

(3) Once the cooking programme has been set , " " is not 

      in 1 minute. The current time will be displayed. The setting will be cancelled.

(4) The buzzer sounds once by efficient press, inefficient press will be no responce.

(5) The buzzer will sound five times to remind you when cooking is finished.

10.  Inquiring Function

Microwave

    3 seconds  

" to inquire the time for delay start cooking.

     The pre-set time will flash for 3 seconds, then the oven will turn back to the clock display.

" to check the current time. It will be displayed

      for 3 seconds.

9.  Lock-out Function for Children

current power  will be displayed 

for

pressed

(1) In cooking states of microwave, press " 

(2) In pre-set state, press " 

(3) During cooking state, press "

1

Lock: In waiting state, press " " for 3 seconds, there will be a long "beep"

denoting entering the children-lock state and screen will display the locked indicator.

Lock quitting: In locked state, press " " for 3 seconds, there will be a long "beep"

denoting that the lock is released.

 ", the

Start/+30Sec./Confirm

Stop/Clear

Stop/Clear

Clock/Pre-Set

Clock/Pre-Set



According to Waste of Electrical and Electronic Equipment

(WEEE) directive, WEEE should be separately collected and

treated. If at any time in future you need to dispose of this

product please do NOT dispose of this product with household

waste. Please send this product to WEEE collecting points

where available.

It is forbidden to run the unit without any food inside.

It is very dangerous.

Trouble shooting

EN-17
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